
SYMBOLE Description SYMBOLE Description

NUMÉRO DU DÉTAIL NUMÉRO DE LA SECTION

NUMÉRO DU DESSIN NUMÉRO DU DESSIN

6

E - 01

12

E - 01

4

NUMÉRO DE RÉVISION BULLE DE RÉVISION

NOTE :  CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

UPS ALIMENTATION SANS COUPURE

UH AÉROTHERME

RC RÉVISER LE CIRCUIT EXISTANT

P VOLET PARABOLIQUE

OC AU-DESSUS DU PLAN DE TRAVAIL

NL LUMIÈRE DE NUIT

FFH

APPAREIL DE CHAUFFAGE

À EAU CHAUDE PROPULSÉE

DHWT RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE DOMESTIQUE

EF VENTILATEUR D’EXTRACTION

BBH PLINTHE CHAUFFANTE

BU ENSEMBLE BATTERIE

WAP POINT D’ACCÈS SANS FIL

MOD REGISTRE MOTORISÉ

WG GRILLAGE DE PROTECTION

DR SÈCHE-LINGE

F RÉFRIGÉRATEUR

RA CUISINIÈRE

ZSCT

WF ALIMENTATION À MONTAGE AU MUR/TRAVERSÉE MURALE

U CIRCUIT DE L’ALIMENTATION SANS COUPURE

SSP PANNEAU D’ALARME (SUITE) ESCLAVE

SF SYSTÈME DE MOBILIER

PL LÈVE-PERSONNE

OL FEU D’OBSTACLE

MW MICRO-ONDES

ÉLÉMENT MOTORISÉ

ICE MACHINE À GLACE

RH HOTTE DE CUISINE

HMT

TRANSFORMATEUR D’ATTÉNUATION

DES HARMONIQUES

FF ALIMENTATION AU SOL

EM CIRCUIT DE SECOURS

DW LAVE-VAISSELLE

DNC NEUTRE DÉDIÉ + MISE À LA MASSE

CD CANDELA

CS POSTE DE RECHARGE

X

WP ÉLÉMENT RÉSISTANT AUX INTEMPÉRIES

W WATTS

V VOLTS

UC MONTAGE SOUS L’ÉLÉMENT DE RANGEMENT

TYP. TYPIQUE

SC CIRCUIT DISTINCT

RR ENLEVER ET RÉINSTALLER

SP PANNEAU D’ALARME (SUITE)

RIC INSTALLATION BRUTE ET CONNEXION

RO INSTALLATION BRUTE SEULEMENT

R DÉPLACER

NIC HORS CONTRAT

NO NORMALEMENT OUVERT

NC NORMALEMENT FERMÉ

N NOUVEAU

LV BASSE TENSION

KW KILOWATTS

JB BOÎTE DE DÉRIVATION

IG MISE À LA TERRE ISOLÉE

HK ENTRETIEN

GFCI

GFI

GND MISE À LA TERRE

FL MONTAGE AU SOL

EP PANNEAU ÉLECTRIQUE (SUITE)

ER ÉLÉMENT EXISTANT À RETIRER

E EXISTANT

DG MISE À LA TERRE DÉDIÉE

D DÉDIÉ

AD PORTE D’ACCÈS

CV DISPOSITIF DE STYLE TRADITIONNEL

CL MONTAGE AU PLAFOND

C CONDUITS

AFF AU-DESSUS DU NIVEAU DU PLANCHER FINI

A AMPÈRES

AFCI DISJONCTEUR COMBINÉ ANTI-ARC

MO

DISPOSITIF ANTIDÉFLAGRANT + BOÎTE DE MONTAGE

TRANSFORMATEUR DE COURANT À CHAMP HOMOPOLAIRE

DISJONCTEUR DIFFÉRENTIEL

DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE

TYPE DE TABLEAU/PANNEAU :

SWGR : APPAREILLAGE DE COMMUTATION PRINCIPAL

SWBD : TABLEAU DE COMMUTATION

PANNEAU DE DISTRIBUTION DP-347/600 V

PANNEAU DE DISTRIBUTION PP-120/208 V

RP – PANNEAU DE DISTRIBUTION/PRISE

DE COURANT 120/208 V

LP – PANNEAU DE DISTRIBUTION DE L’ÉCLAIRAGE

(120 V OU 347 V, SELON LES INDICATIONS)

SP – RÉPARTITEUR

LV – PANNEAU DE RELAIS BASSE TENSION

TX – TRANSFORMATEUR

DP-BXA.11

NUMÉRO DU CIRCUIT

LETTRE DU TABLEAU/PANNEAU

NUMÉRO DE L’INTERRUPTEUR

D’ÉCLAIRAGE

LAISSÉ EN BLANC – ALIMENTATION NORMALE

X – SÉCURITÉ DES PERSONNES

E – URGENCE

U – ALIMENTATION SANS COUPURE

ÉTAGE OÙ SE TROUVE L’ÉLÉMENT :

B – SOUS-SOL

G – REZ-DE-CHAUSSÉE

2 – DEUXIÈME ÉTAGE

:

PH – APPENTIS

TX-BXA

TRANSFORMATEUR

LETTRE DU TRANSFORMATEUR

« BLANC » – ALIMENTATION NORMALE

X – SÉCURITÉ DES PERSONNES

E – URGENCE

U – ALIMENTATION SANS COUPURE

ÉTAGE OÙ SE TROUVE LE TRANSFORMATEUR :

B – SOUS-SOL

G – REZ-DE-CHAUSSÉE

2 – DEUXIÈME ÉTAGE

:

PH – APPENTIS

LES

DERNIERS

CARACTÈRES

NE FIGURENT

QUE SUR LES

PLANS

D’ÉTAGE DES

CIRCUITS

NOTE : CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS

D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description

HAUT-PARLEUR D’APPEL À

MONTAGE AU MUR

HORLOGE NUMÉRIQUE

HORLOGE INDIQUANT LE TEMPS ÉCOULÉ

HORLOGE ANALOGIQUE

RÉCEPTEUR GPS

COMMANDE DE VOLUME

CAPTEUR DE NIVEAU SONORE

ANTENNE DU TRANSMETTEUR

COMMUTATEUR DE RÉCEPTEUR SANS FIL

PARATONNERRE C4

CUIVRE NU 2/0

CÂBLE MONTANT INTERNIVEAU C4

CÂBLE DE DESCENTE C4

PIQUETS DE TERRE

POINT DE CONNEXION/MISE À LA MASSE

SYMBOLE Description

P

P

SM

SM

MP

MP

D

E

A

V

SLS

WRS

MCT
X

X
TZD

HAUT-PARLEUR D’APPEL À

MONTAGE AU PLAFOND

HAUT-PARLEUR À MASQUAGE

SONORE MONTÉ AU MUR

HAUT-PARLEUR À MASQUAGE

SONORE MONTÉ AU PLAFOND

HAUT-PARLEUR COMBINÉ APPEL +

MASQUAGE SONORE, MONTÉ AU MUR

HAUT-PARLEUR COMBINÉ APPEL +

MASQUAGE SONORE, MONTÉ AU PLAFOND

TIGE DE PARATONNERRE AVEC BASE

COMBINAISON HAUT-PARLEUR D’APPEL + KLAXON

ÉMETTEUR DE L’HORLOGE MAÎTRESSE; « X » INDIQUE

LA PUISSANCE

AFFICHAGE DU FUSEAU HORAIRE; « X » INDIQUE LA

QUANTITÉ DE ZONES

NOTE :

CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description
SYMBOLE

Description

BOÎTIER DE COMMUNICATION

BOÎTE DE ZONES D’ALIMENTATION

BOÎTE DE ZONE TÉLÉPHONIQUE

INTERPHONE DE COMMUNICATION

PRISE COAXIALE POUR RÉSEAU DE CÂBLODIFFUSION

J J J J

CB

P

T

EPS

IC

PRISE(S) DE VOIX ET DE DONNÉES À MONTAGE MURAL.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE VOIX MURALE(S).

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE DONNÉES MURALE(S).

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE VOIX ET DE DONNÉES À MONTAGE AU SOL.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE VOIX À MONTAGE AU SOL.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE DONNÉES À MONTAGE AU SOL.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE VOIX ET DE DONNÉES À MONTAGE SUR

MOBILIER. TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) VOCALE(S) À MONTAGE SUR MOBILIER.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE DONNÉES À MONTAGE SUR MOBILIER.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE VOIX ET DE DONNÉES À MONTAGE AU PLAFOND.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE DONNÉES À MONTAGE AU PLAFOND.

TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE VOIX ET DE DONNÉES À MONTAGE SUR POTEAU DE

BRANCHEMENT. TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

PRISE(S) DE VOIX ET DE DONNÉES À MONTAGE SUR

CANALISATION. TYPE DE CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

ACHEMINEMENT DU SUPPORT DU CÂBLE

DE COMMUNICATION PRINCIPAL

PRISE VOCALE MURALE POUR POSTE

TÉLÉPHONIQUE D’URGENCE. TYPE DE

CÂBLE SELON LES SPÉCIFICATIONS

NOTE :

CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description SYMBOLE Description

DISPOSITIFS DE DÉCLENCHEMENT DE SURVEILLANCE

AVERTISSEUR MANUEL

DÉTECTEUR DE FLAMME

DÉTECTEUR DE FUMÉE 120 V (LOCAL)

DÉTECTEUR DE FUMÉE À FAISCEAU (RÉCEPTEUR)

DISPOSITIFS DE DÉCLENCHEMENT D’ALARME

LP

SV

FS

PS

ACV

DPV

BDTX

BDRX

F

DÉTECTEUR DE FUMÉE PHOTOÉLECTRIQUE

MONTÉ AU PLAFOND

DÉTECTEUR DE FUMÉE

PHOTOÉLECTRIQUE MURAL

DÉTECTEUR DE FUMÉE PHOTOÉLECTRIQUE

MONTÉ AU PLAFOND AVEC BASE DE RELAIS

DÉTECTEUR THERMIQUE THERMO-

VÉLOCIMÉTRIQUE MONTÉ AU PLAFOND

DÉTECTEUR THERMIQUE THERMO-

VÉLOCIMÉTRIQUE MONTÉ AU MUR

DÉTECTEUR THERMIQUE À

TEMPÉRATURE FIXE MONTÉ AU PLAFOND

DÉTECTEUR THERMIQUE À

TEMPÉRATURE FIXE MONTÉ AU MUR

DÉTECTEUR DE FUMÉE PHOTOÉLECTRIQUE

DE TYPE CONDUIT

DÉTECTEUR COMBINÉ DE CHALEUR ET

DE FUMÉE, MONTÉ AU PLAFOND

DÉTECTEUR COMBINÉ DE FUMÉE ET DE

MONOXYDE DE CARBONE, 120 V (LOCAL)

DÉTECTEUR DE MONOXYDE DE

CARBONE, 120 V (LOCAL)

DÉTECTEUR DE FUMÉE COMBINÉ À UN

STROBOSCOPE, 120 V (LOCAL)

PRESSOSTAT BASSE PRESSION

(FOURNI PAR DES TIERS)

VANNE DE COMMANDE DES GICLEURS

(FOURNIE PAR DES TIERS)

SYSTÈME D’ÉCHANTILLONNAGE DE L’AIR AVEC ZONE DE

SURVEILLANCE ET D’ALARME

CONTACTEUR DE DÉBIT DU SYSTÈME D’ALARME

(FOURNI PAR DES TIERS)

MANOCONTACTEUR DU SYSTÈME D’ALARME (FOURNI

PAR DES TIERS)

CLAPET DE RETENUE DU SYSTÈME

D’ALARME (FOURNI PAR DES TIERS)

SOUPAPE DIFFÉRENTIELLE DU SYSTÈME D’ALARME

(FOURNIE PAR DES TIERS)

DÉTECTEUR DE FUMÉE À FAISCEAU

(TRANSMETTEUR)

NOTE : CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS

D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description SYMBOLE

Description

DISPOSITIFS AUXILIAIRES

DISPOSITIFS DE

SIGNALISATION

KLAXON

KLAXON DOUBLE

MINI KLAXON

MODULE D’ISOLEMENT

PANNEAU « FEU, NE PAS ENTRER »

ALARME INCENDIE À INFOGRAPHIE

PASSIVE

TÉLÉPHONE POUR SERVICE D’INCENDIE À LIGNE

SURVEILLÉE

ARRÊT DE L’ALARME INCENDIE

MISE EN MARCHE DE

L’ALARME INCENDIE

TERMINAISON DE RÉSISTANCE DE FIN DE LIGNE

KLAXON À

HAUT-PARLEUR

SS

ISO

CTL

FEU

FPG

VDT

HS

FASD

FASU

RT

MON

PACP

S

S

S

S

COMBINAISON KLAXON+STROBOSCOPE. L’INTENSITÉ

DU STROBOSCOPE DOIT ÊTRE D’AU MOINS 15 CD, SAUF

INDICATION CONTRAIRE.

COMBINAISON STROBOSCOPE + KLAXON DOUBLE

L’INTENSITÉ DU STROBOSCOPE DOIT ÊTRE D’AU MOINS

15 CD, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

ALARME INCENDIE – CLOCHE 103 mm

(4 PO), SAUF INDICATION CONTRAIRE

INTERRUPTEUR DE SIGNALISATION SONORE DE 10

MINUTES POUR LES HAUT-PARLEURS DANS LES SUITES

HAUT-PARLEUR D’ÉVACUATION

D’URGENCE MONTÉ AU PLAFOND

HAUT-PARLEUR D’ÉVACUATION

D’URGENCE À MONTAGE MURAL

COMBINAISON STROBOSCOPE + HAUT-PARLEUR

D’ÉVACUATION D’URGENCE À MONTAGE AU

PLAFOND L’INTENSITÉ DU STROBOSCOPE DOIT

ÊTRE D’AU MOINS 15 CD, SAUF INDICATION

CONTRAIRE.

COMBINAISON STROBOSCOPE + HAUT-PARLEUR

D’ÉVACUATION D’URGENCE À MONTAGE MURAL.

L’INTENSITÉ DU STROBOSCOPE DOIT ÊTRE D’AU

MOINS 15 CD, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

STROBOSCOPE D’ALARME INCENDIE À MONTAGE AU

PLAFOND. L’INTENSITÉ DU STROBOSCOPE DOIT ÊTRE

D’AU MOINS 15 CD, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

STROBOSCOPE D’ALARME INCENDIE À MONTAGE AU

MUR. L’INTENSITÉ DU STROBOSCOPE DOIT ÊTRE D’AU

MOINS 15 CD, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

DISPOSITIF D’ARRÊT ET D’OUVERTURE

DE PORTE MONTÉ AU SOL

DISPOSITIF D’ARRÊT ET D’OUVERTURE

DE PORTE MONTÉ AU MUR

PANNEAU D’ALARME INCENDIE. COMMANDE, PANNEAU

DE COLLECTE DE DONNÉES OU PANNEAU

ANNONCIATEUR COMME INDIQUÉ

REGISTRE COUPE-FUMÉE, UTILISÉ EN CONJONCTION AVEC

UN DISPOSITIF DE SURVEILLANCE POUR L’ANNONCE DE LA

POSITION ET UN DISPOSITIF DE COMMANDE

ÉCRAN VIDÉO, POUR LE PERSONNEL

D’EXPLOITATION DU BÂTIMENT

POSTE D’ESSAI INSTALLÉ À DISTANCE POUR

LES DÉTECTEURS DE FUMÉE DES CONDUITS

MODULE DE SURVEILLANCE INSTALLÉ SUR PLACE

POUR L’ALARME OU LA SURVEILLANCE

CONNEXION POUR PROBLÈMES ET ALARMES, VERS

LE PANNEAU DE COMMANDE À PRÉACTION

POINT DE CONTRÔLE ADRESSABLE

INSTALLÉ SUR PLACE

NOTE : CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS

D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description SYMBOLE

Description

LUMINAIRE MURAL

LUMINAIRE EXISTANT À GARDER EN PLACE

LUMINAIRE À

SUSPENSION

LUMINAIRE MONTÉ AU PLAFOND

LUMINAIRE À MONTAGE AU SOL

LUMINAIRE À POTEAU

AUTOSTABLE

B

B

B

INDIQUE QUE L’APPAREIL EST BRANCHÉ SUR

UN CIRCUIT D’ÉCLAIRAGE DE SECOURS/NUIT.

LUMINAIRE SUR POTEAU NOMBRE DE TÊTES INDIQUÉ.

CONSULTER LA NOMENCLATURE POUR CONNAÎTRE LE TYPE

DE POTEAU ET DE LUMINAIRE.

LUMINAIRE LINÉAIRE MONTÉ AU PLAFOND.  DIMENSIONS

SELON LES INDICATIONS. CONSULTER LA NOMENCLATURE

POUR CONNAÎTRE LE TYPE.

LUMINAIRE LINÉAIRE MURAL  DIMENSIONS SELON LES

INDICATIONS. CONSULTER LA NOMENCLATURE POUR

CONNAÎTRE LE TYPE.

LUMINAIRE MONTÉ AU PLAFOND OU LUMINAIRE MONTÉ SUR

OSSATURE DE PLAFOND. SENS DE POSE DU LUMINAIRE COMME

INDIQUÉ.  CONSULTER LA NOMENCLATURE POUR CONNAÎTRE LE TYPE.

LUMINAIRE DE PLAFOND MONTÉ AU PLAFOND AVEC TÊTES À

CARDAN CONSULTER LA NOMENCLATURE POUR CONNAÎTRE

LE TYPE ET LE NOMBRE DE TÊTES.

LUMINAIRE FLUORESCENT À MONTAGE VERTICAL AU MUR

RAMPE D’ÉCLAIRAGE CONTINUE. CONSULTER LA

NOMENCLATURE POUR CONNAÎTRE LE TYPE DE LUMINAIRE.

ÉCLAIRAGE ÉTAGÉ EN CORNICHE. DIMENSIONS ET NOMBRE

DE LUMINAIRES SELON LES INDICATIONS.  CONSULTER LA

NOMENCLATURE POUR CONNAÎTRE LE TYPE DE LUMINAIRE.

LUMINAIRE ENCASTRÉ MONTÉ AU PLAFOND,

RÉGLABLE À DISTANCE ET RELIÉ À UN BLOC

D’ÉCLAIRAGE DE SÉCURITÉ PAR BATTERIE.

SPOT SATELLITE SIMPLE POUR

ÉCLAIRAGE D’URGENCE, À MONTAGE

MURAL

SPOT SATELLITE DOUBLE POUR

ÉCLAIRAGE D’URGENCE, À MONTAGE

MURAL

SPOT SATELLITE SIMPLE POUR

ÉCLAIRAGE D’URGENCE, À MONTAGE AU

PLAFOND

SPOT SATELLITE DOUBLE POUR

ÉCLAIRAGE D’URGENCE, À MONTAGE AU

PLAFOND

LUMINAIRE À ÉCLAIRAGE MURAL MONTÉ AU

PLAFOND. SENS DU FAISCEAU LUMINEUX

INDIQUÉ PAR LE CÔTÉ HACHURÉ.

LUMINAIRE SUR RAIL MONTÉ AU PLAFOND

AVEC LE NOMBRE DE LUMINAIRES

LUMINAIRE SUR RAIL AVEC LUMINAIRE

SUSPENDU, COMME INDIQUÉ

ENSEMBLE BATTERIE POUR ÉCLAIRAGE DE

SÉCURITÉ, AVEC LE NOMBRE DE TÊTES INDIQUÉ

ENSEMBLE BATTERIE POUR ÉCLAIRAGE DE

SÉCURITÉ COMBINÉ À UN INDICATEUR LUMINEUX

DE SORTIE, AVEC LE NOMBRE DE TÊTES INDIQUÉ

BLOC D’ÉCLAIRAGE DE SÉCURITÉ PAR

BATTERIE

LUMINAIRE EXISTANT À RETIRER

INDICATEUR LUMINEUX DE SORTIE MONTÉ AU MUR

(FACES ET FLÈCHES SELON LES INDICATIONS)

INDICATEUR LUMINEUX DE SORTIE MONTÉ

AU PLAFOND (FACES ET FLÈCHES SELON

LES INDICATIONS)

NOTE : CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description

SYMBOLE

Description

INTERRUPTEUR D’ÉCLAIRAGE À TENSION SECTEUR

UNIPOLAIRE

BOÎTE MURALE DOUBLE – INTERRUPTEUR D’ÉCLAIRAGE À

TENSION SECTEUR

BOÎTE TRIPLE – INTERRUPTEUR D’ÉCLAIRAGE À TENSION

SECTEUR

BOÎTE À 3 VOIES – INTERRUPTEUR

D’ÉCLAIRAGE À TENSION SECTEUR

BOÎTE À 4 VOIES – INTERRUPTEUR

D’ÉCLAIRAGE À TENSION SECTEUR

INTERRUPTEUR D’ÉCLAIRAGE À BASSE TENSION

INTERRUPTEUR À CLÉ À TENSION SECTEUR

COMMUTATEUR PRINCIPAL

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL

INTERRUPTEUR UNIPOLAIRE 347 V

TYPE DE GRADATEUR EN FONCTION DE LA CHARGE

INTERRUPTEUR DE CELLULE PHOTOÉLECTRIQUE

MONTÉ AU PLAFOND

INTERRUPTEUR MURAL POUR CELLULE

PHOTOÉLECTRIQUE

CAPTEUR PHOTOÉLECTRIQUE DE LUMIÈRE DU JOUR

MINUTERIE

MODULE DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE

PANNEAU DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE MULTIZONE

3

4

K

MS

LV

AO

PC

PC

DL

TS

OS « X »

OS « X »

LC

DIM

RS

IR

DÉTECTEUR DE PRÉSENCE MONTÉ AU PLAFOND. « X » DÉSIGNE LE

TYPE. CONSULTER LA NOMENCLATURE DU DÉTECTEUR DE PRÉSENCE

DÉTECTEUR DE PRÉSENCE MONTÉ AU MUR.  « X » DÉSIGNE LE TYPE.

CONSULTER LA NOMENCLATURE DU DÉTECTEUR DE PRÉSENCE

POSTE INSTALLÉ À DISTANCE AVEC BOUTON DE

SÉLECTION DE STYLE PRÉDÉFINI

CAPTEUR INFRAROUGE DE POSITION DE LA CLOISON

POUR LA COMMANDE DE L’ÉCLAIRAGE

NOTE : CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description SYMBOLE

Description

PRISE DOUBLE MURALE, 120 VOLTS, 20

AMPÈRES, CSA 5-20R (RAINURE EN T)

PRISE DOUBLE 120 VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R,

À MONTAGE MURAL AU-DESSUS DU PLAN DE TRAVAIL

PRISE DOUBLE MURALE, 120 VOLTS, 15

AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE DOUBLE 120 VOLTS, 20 AMPÈRES, CSA 5-20R

(RAINURE EN T), À MONTAGE MURAL AU-DESSUS DU

PLAN DE TRAVAIL

PRISE DOUBLE MURALE, 120 VOLTS, 15

AMPÈRES, CSA 5-15R, CIRCUIT DÉDIÉ

PRISE DOUBLE MURALE, 120 VOLTS, 20

AMPÈRES, CSA 5-20R, CIRCUIT DÉDIÉ

PRISE DOUBLE MURALE, COMMANDÉE PAR

INTERRUPTEUR, 120 VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE DOUBLE MURALE À DISJONCTEUR DE FUITE À LA

TERRE, 120 VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE DOUBLE À DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE, 120

VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R, À MONTAGE MURAL

AU-DESSUS DU PLAN DE TRAVAIL

PRISE DOUBLE MURALE À DISJONCTEUR DE FUITE À LA

TERRE, 120 VOLTS, 20 AMPÈRES, CSA 5-20R

PRISE DOUBLE À DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE,

120 VOLTS, 20 AMPÈRES, CSA 5-20R, À MONTAGE MURAL

AU-DESSUS DU PLAN DE TRAVAIL

PRISE QUADRUPLE MURALE, 120 VOLTS, 15

AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE DOUBLE MURALE, BIPOLAIRE, 120

VOLTS, 15 AMPÈRES, CIRCUIT DIVISÉ

PRISE DOUBLE, BIPOLAIRE, 120 VOLTS, 15 AMPÈRES,

CIRCUIT DIVISÉ, À MONTAGE MURAL AU-DESSUS DU PLAN

DE TRAVAIL

PRISE SIMPLE MURALE, TRIPHASÉE, 250

VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 15-15R

PRISE SPÉCIALE. TYPE ET DÉTAILS SELON LES

INDICATIONS DU DESSIN.

PRISE SIMPLE 120 VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R, À

MONTAGE MURAL AU-DESSUS DU PLAN DE TRAVAIL

PRISE SIMPLE MURALE, 120 VOLTS, 20

AMPÈRES, CSA 5-20R

PRISE SIMPLE MURALE, 250 VOLTS, 30

AMPÈRES, CSA 14-30R

PRISE SIMPLE MURALE, 120 VOLTS, 30

AMPÈRES, CSA 5-30R

PRISE SIMPLE MURALE, 250 VOLTS, 50

AMPÈRES, CSA 14-50R

PRISE QUADRUPLE COMBINÉE

COMMUNICATION/COURANT 120 VOLTS,

15 AMPÈRES, CSA 5-15R, À MONTAGE AU

MUR. SE REPORTER AU DÉTAIL

CORRESPONDANT

PRISE QUADRUPLE COMBINÉE

COMMUNICATION/COURANT 120 VOLTS,

15 AMPÈRES, CSA 5-15R, À MONTAGE AU

PLANCHER OU AU PLAFOND (COMME INDIQUÉ).

SE REPORTER AU DÉTAIL CORRESPONDANT

PRISE DE SOL QUADRUPLE COMBINÉE

COMMUNICATION / COURANT 120 VOLTS,

15 AMPÈRES, CSA 5-15R. SE REPORTER AU

DÉTAIL CORRESPONDANT

PRISE DOUBLE COMBINÉE

COMMUNICATION/COURANT 120 VOLTS,

15 AMPÈRES, CSA 5-15R, À MONTAGE AU MUR.

SE REPORTER AU DÉTAIL CORRESPONDANT

PRISE DOUBLE COMBINÉE

COMMUNICATION/COURANT 120 VOLTS,

15 AMPÈRES, CSA 5-15R, À MONTAGE AU PLANCHER

OU AU PLAFOND (COMME INDIQUÉ). SE REPORTER

AU DÉTAIL CORRESPONDANT

PRISE DE SOL DOUPLE COMBINÉE

COMMUNICATION / COURANT 120 VOLTS, 15

AMPÈRES, CSA 5-15R. SE REPORTER AU

DÉTAIL CORRESPONDANT

POINT D’ALIMENTATION (ÉLECTRICITÉ ET

COMMUNICATIONS) POUR SYSTÈMES DE MOBILIER

CÂBLAGE. LA LETTRE INDIQUE L’EMPLACEMENT DU

POINT D’ALIMENTATION : W= MUR, F= SOL, P=

COLONNETTE DE SERVICE PAC, WM = MOULURE

RAINURÉE

PRISE DOUBLE MONTÉE AU PLAFOND, 120

VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE SIMPLE MONTÉE AU PLAFOND, 120

VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE QUADRUPLE MONTÉE AU PLAFOND, 120

VOLTS, 15 AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE DOUBLE MONTÉE AU SOL, 120 VOLTS,

15 AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE QUADRUPLE MONTÉE AU SOL, 120 VOLTS,

15 AMPÈRES, CSA 5-15R

PRISE POUR CANALISATION, TYPE SPÉCIFIÉ AVEC

QUANTITÉ DE DISPOSITIFS INDIQUÉS

POTEAU DE BRANCHEMENT, TYPE SPÉCIFIÉ AVEC

QUANTITÉ D’APPAREILS INDIQUÉE

NOTE : CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

SYMBOLE Description SYMBOLE

Description

SECTIONNEUR

RACCORDEMENT DIRECT

RACCORDEMENT DIRECT AVEC SECTIONNEUR

MOTEUR AVEC SECTIONNEUR

MOTEUR AVEC SECTIONNEUR DE RELAIS

CONTACTEUR

TIGE DE TERRE AVEC FOSSE DE VISITE

AÉROTHERME ÉLECTRIQUE

BARRE DE MISE À

LA TERRE

COMPTEUR

RELAIS

BOÎTE DE

TIRAGE

BARRE OMNIBUS DE MISE À LA TERRE

INDIQUE LE TYPE DE PRISE.

CONSULTER LA NOMENCLATURE DES PRISES

ARMOIRE POUR COMPTEURS DE

SERVICE PUBLIC

SONNETTE / CARILLON DE

PORTE

HORLOGE MONTÉE AU MUR

HORLOGE MONTÉE AU PLAFOND

BOUTON-POUSSOIR

MOTEUR

R

HF VFD

VFD

HF

C

T

JB

HD

M

R

PB

1

PANNEAU À LOGEMENT SIMPLE, MONTÉ EN AFFLEUREMENT.

PUISSANCE NOMINALE SELON LES INDICATIONS DE LA

NOMENCLATURE DU PANNEAU/DES ÉLÉMENTS UNIFILAIRES

PANNEAU À LOGEMENT DOUBLE, MONTÉ EN AFFLEUREMENT.

PUISSANCE NOMINALE SELON LES INDICATIONS DE LA

NOMENCLATURE DU PANNEAU/DES ÉLÉMENTS UNIFILAIRES

PANNEAU À LOGEMENT SIMPLE MONTÉ EN SAILLIE.

PUISSANCE NOMINALE SELON LES INDICATIONS DE LA

NOMENCLATURE DU PANNEAU/DES ÉLÉMENTS UNIFILAIRES

PANNEAU À LOGEMENT DOUBLE MONTÉ EN SAILLIE.

PUISSANCE NOMINALE SELON LES INDICATIONS DE LA

NOMENCLATURE DU PANNEAU/DES ÉLÉMENTS UNIFILAIRES

TRANSFORMATEUR (TAILLE INDIQUÉE SUR LE

SCHÉMA UNIFILAIRE)

DÉMARREUR MANUEL COMBINÉ AVEC SECTIONNEUR INTÉGRÉ

DÉMARREUR COMBINÉ AVEC SECTIONNEUR INTÉGRÉ

MOTEUR À DÉMARREUR COMBINÉ AVEC

SECTIONNEUR INTÉGRÉ

ENTRAÎNEMENT À FRÉQUENCE VARIABLE ET CONNEXION AU

MOTEUR PAR CÂBLE POUR VARIATEUR DE FRÉQUENCE.

CÂBLAGE CÔTÉ SECTEUR ET CÔTÉ CHARGE DU FILTRE

D’HARMONIQUES ET DU VARIATEUR DE FRÉQUENCE PAR UN

ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ. MOTEUR, VARIATEUR DE

FRÉQUENCE ET FILTRE D’HARMONIQUES FOURNIS PAR LA

DIVISION MÉCANIQUE.

VARIATEUR DE FRÉQUENCE. CÂBLAGE CÔTÉ SECTEUR ET

CÔTÉ CHARGE DU FILTRE D’HARMONIQUES ET DU

VARIATEUR DE FRÉQUENCE PAR UN ENTREPRENEUR EN

ÉLECTRICITÉ; CÂBLE DU VAR. DE FRÉQ. SUR LE CÔTÉ

CHARGE DU VAR. DE FRÉQ. VAR. DE FRÉQ. ET FILTRE

D’HARMONIQUES FOURNIS PAR LA DIVISION MÉCANIQUE.

FILTRE D’HARMONIQUES (FOURNI PAR UN

ENTREPRENEUR EN MÉCANIQUE, SAUF INDICATION

CONTRAIRE); CÂBLAGE CÔTÉ SECTEUR ET CÔTÉ CHARGE

DU FILTRE D’HARMONIQUES PAR UN ENTREPRENEUR EN

ÉLECTRICITÉ.

THERMOSTAT – CONDUIT DE 16 mm (1/2 PO)

VERS LE VIDE DE PLAFOND ACCESSIBLE

BOÎTE DE JONCTION (TAILLE SPÉCIFIÉE

SUR LE DESSIN)

SÈCHE-MAINS AVEC CÂBLE

DE BRANCHEMENT

PLINTHE CHAUFFANTE ÉLECTRIQUE. « X »

DÉSIGNE LE TYPE.  CONSULTER LA

NOMENCLATURE DES PLINTHES CHAUFFANTES.

A

C

DSP

DMS

GF

HRG

LS

LSI

LSIG

M

M

EM

SPD

SYMBOLE Description

SYMBOLE

Description

NOTE :  CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

FUSIBLE

DISJONCTEUR SOUS BOÎTIER ISOLÉ

AMPÈREMÈTRE

AUTOTRANSFORMATEUR

BATTERIE

CONTACTEUR

TRANSFORMATEUR DE COURANT

RELAIS D’ALARME À DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE

GROUPE ÉLECTROGÈNE DE

SECOURS

POINT DE CONNEXION DE TERRE

BOUCLE DE TERRE

SYSTÈME DE FUITE À LA TERRE À RÉSISTANCE ÉLEVÉE

LIMITEUR DE SURTENSION DUE À LA FOUDRE

BANC DE

CHARGE

SOCLE DE COMPTEUR

ARMOIRE POUR

COMPTEURS

COMPTEUR ÉLECTRONIQUE

NUMÉRIQUE

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE

LES POINTES DE TENSION

TRANSFORMATEUR D’ISOLEMENT – CONNEXION EN

TRIANGLE-ÉTOILE, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

TRANSFORMATEUR D’ISOLEMENT AVEC

PROTECTION ÉLECTROSTATIQUE – CONNEXION EN

TRIANGLE-ÉTOILE, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

DISJONCTEUR SOUS BOÎTIER MOULÉ, TAILLE

SELON LES INDICATIONS.

DISJONCTEUR DÉBROCHABLE BASSE TENSION,

DÉCLENCHEUR ENFICHABLE ET DIMENSION DU BÂTI

SELON LES INDICATIONS.

DISJONCTEUR À VIDE DÉBROCHABLE, FONCTIONS DE

RELAIS DE PROTECTION ET DIMENSION DU BÂTI

SELON LES INDICATIONS.

SECTIONNEUR DE CHARGE À FUSIBLE.  TENSION,

FUSIBLE ET DIMENSION DU BÂTI SELON LES

INDICATIONS.

ENSEMBLE DÉMARREUR ET DISJONCTEUR INTÉGRÉ,

DISJONCTEUR ET DIMENSION DU BÂTI SELON LES

INDICATIONS

INTERRUPTEUR À FUSIBLE INTÉGRÉ, FUSIBLE ET

DIMENSION DU BÂTI SELON LES INDICATIONS

SECTIONNEUR DE CHARGE  TENSION ET

DIMENSION DU BÂTI SELON LES INDICATIONS.

COMMUTATEUR AUTOMATIQUE DE CHARGE

AVEC DÉRIVATION

COMMUTATEUR AUTOMATIQUE DE CHARGE

SANS DÉRIVATION

ENSEMBLE DÉMARREUR ET COMMUTATEUR

AUTOMATIQUE DE CHARGE DE LA POMPE D’INCENDIE

(FOURNI PAR DES TIERS)

COMMUTATEUR MANUEL OU COMMUTATEUR

BIDIRECTIONNEL

TRANSFORMATEUR DE COURANT (Z.S. SIGNIFIE

« À CHAMP HOMOPOLAIRE »)

APPAREIL NUMÉRIQUE POUR MESURER LA QUALITÉ DE L’ALIMENTATION,

BASÉ SUR LA TECHNOLOGIE IP. FOURNIR UN CONDUIT DE 21 mm (3/4 po)

VERS LA SALLE DE TÉLÉCOMMUNICATION LA PLUS PROCHE.

COMMANDE ÉLECTRONIQUE DE RÉGLAGE

DU DÉCLENCHEMENT (FUITE À LA TERRE)

COMMANDE ÉLECTRONIQUE DE RÉGLAGE

DU DÉCLENCHEMENT (LONG, COURT)

COMMANDE ÉLECTRONIQUE DE RÉGLAGE DU

DÉCLENCHEMENT (LONG, COURT, INSTANTANÉ)

COMMANDE ÉLECTRONIQUE DE RÉGLAGE DU DÉCLENCHEMENT

(LONG, COURT, INSTANTANÉ, FUITE À LA TERRE)

SYMBOLE Description SYMBOLE

Description

NOTE :  CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

TRANSFORMATEUR DE TENSION

DIODE DE L’ALIMENTATION SANS COUPURE

INDICATEUR DE TENSION

NUMÉRO DE LA FONCTION DE RELAIS

SYSTÈME DE VERROUILLAGE À

CLÉ – UNE SEULE CLÉ

COMPTEUR

ÉLECTRIQUE

DÉCLENCHEUR

EN DÉRIVATION

ZSCT

V

195 KW

PFC -KVAR

50
51

K K

KK

K

E

E

E

TR

PM

DTU

ST

GW

TRANSFORMATEUR DE COURANT À CHAMP HOMOPOLAIRE

CHARGE CONNECTÉE INDIQUÉE À APPLIQUER À L’APPAREIL DÉSIGNÉ.

SYSTÈME DE CONDENSATEUR DE CORRECTION AUTOMATIQUE DU FACTEUR

DE PUISSANCE, TAILLE SELON LES INDICATIONS.  AVEC UN FILTRE À ACCORD

D’ENTRÉE.

RÉSISTANCE ÉLEVÉE DE MISE À LA TERRE – AMPÈRES MAX. EN SERVICE

CONTINU SELON LES INDICATIONS

SYSTÈME DE VERROUILLAGE À

CLÉ – N SERRURES ET N-1 CLÉS,

SAUF INDICATION CONTRAIRE

SYSTÈME DE VERROUILLAGE

ÉLECTRONIQUE – N SERRURES

POINT DE TERMINAISON DU CÂBLE

MOYENNE TENSION AVEC CÔNE

D’EFFORT

RELAIS ÉLECTRONIQUE DE

TEMPÉRATURE POUR

TRANSFORMATEUR

DÉCLENCHEUR NUMÉRIQUE

AVEC FONCTION DE COMPTAGE

PASSERELLE À TECHNOLOGIE

IP POUR LE CONTRÔLE DE

L’ALIMENTATION

SYMBOLE Description

SYMBOLE

Description

NOTE :  CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

OUVRE-PORTE AUTOMATIQUE

LECTEUR DE CARTE

ÉCRAN DU SYSTÈME DE TÉLÉVISION EN CIRCUIT FERMÉ

ALARME DE PORTE

SERRURE DE PORTE

CONTACT DE PORTE

AVERTISSEUR INDIVIDUEL

GÂCHE ÉLECTRIQUE

PANNEAU D’AFFICHAGE DE L’INTERPHONE D’ENTRÉE

BOUTON-POUSSOIR DU DISPOSITIF DE SORTIE

INTERPHONE

CLAVIER

EXCITATRICE BASSE FRÉQUENCE

BOUTON DE RÉARMEMENT DE LA CLÉ DE SERRURE MAGNÉTIQUE

SERRURE MAGNÉTIQUE

DÉTECTEUR DE MOUVEMENT

ALARME DE PANIQUE

POSTE AVERTISSEUR D’ALARME DE

PANIQUE POUR LE PUBLIC

UNITÉ D’AFFICHAGE

INSTALLÉE À DISTANCE

DÉCLENCHEUR À

DISTANCE

REQUÊTE DE SORTIE

LECTEUR ETHERNET RF

LECTEUR DE

CARTE RF

LECTEUR RF MAÎTRE

TÉLÉPHONE POUR

SERVICE DE SÉCURITÉ

CLAVIER DE SÉCURITÉ

PANNEAU DE SÉCURITÉ

INSTALLÉ À DISTANCE

POSTE AVERTISSEUR D’ALARME DE

PANIQUE POUR LE PERSONNEL

PANNEAU DE SÉCURITÉ DE

LA SUITE

INTERPHONE MAÎTRE

POSTE TÉLÉPHONIQUE D’URGENCE

TÉLÉPHONE D’ASSISTANCE

D’URGENCE

RÉCEPTEUR DE ZONE LOCAL

SIRÈNE

INTERRUPTEUR

À CLÉ

LECTEUR DE PROXIMITÉ DE

SÉCURITÉ

ADO

BG

CR

CM

DA

DL

DC

DAS

EL

ES

ENT

ED

IC

K

LFE

MKR

ML

MS

PA

PPA

LFM

RDU

RR

REX

RFER

RFR

RFRM

SHS

SK

PR

SRP

SPA

BG

SSP

MIC

EPS

EAP

LAR

SI

KS

DÉTECTEUR DE BRIS DE VERRE À MONTAGE AU PLAFOND

SERRURE ÉLECTRIFIÉE (GÂCHE ÉLECTRIQUE, RÉTRACTION DU

LOQUET ÉLECTRIQUE, SERRURE ÉLECTRIQUE À MORTAISE ET

SERRURE MAGNÉTIQUE)

EXCITATRICE BASSE FRÉQUENCE MAÎTRESSE

DÉTECTEUR DE BRIS DE

VERRE À MONTAGE AU MUR

SYMBOLE Description SYMBOLE Description

NOTE :  CERTAINS SYMBOLES NE SONT PAS APPLICABLES; CONSULTER LES PLANS D’ÉTAGE ET LES DESSINS

LECTEUR BIOMÉTRIQUE

RÉTRACTION DU LOQUET

ÉLECTRIQUE

SERRURE ÉLECTRIQUE À

MORTAISE

DISPOSITIF DE SURVEILLANCE DE PÊNE

DEMI-TOUR, POUR REQUÊTE DE SORTIE

REQUÊTE DE SORTIE

(MOUVEMENT)

BOUTON-POUSSOIR POUR REQUÊTE DE

SORTIE

MONITEUR DE PÊNE

DEMI-TOUR

POSTE DE GESTION CENTRAL

RÉCEPTEUR D’ALARME DE PANIQUE

CONTRÔLEUR DE PORTE (IP)

RÉCEPTEUR RF

ENREGISTREUR VIDÉO NUMÉRIQUE

CAMÉRA DE SÉCURITÉ

CAMÉRA À TÊTE PANORAMIQUE BASCULANTE ET À ZOOM

LECTEUR INFRAROUGE

BOUTON-POUSSOIR

ORDINATEUR PERSONNEL

ÉCRAN D’ORDINATEUR

PANNEAU DE SYSTÈME DE DÉTECTION D’INTRUSION

TABLEAU DE SYSTÈME DE CONTRÔLE D’ACCÈS

ENREGISTREUR VIDÉO SUR RÉSEAU

ADAPTATEUR D’ALIMENTATION

MONITEUR VIDÉO

CNR XXX

AFF

PM XXX FF

PTM XXX AFF

TYPE-XX

FUNC-XX

MONTAGE EN ANGLE À XXX mm AU-DESSUS DU NIVEAU DU PLANCHER FINI. XXX INDIQUE UNE HAUTEUR SPÉCIFIQUE.

SUSPENDRE POUR MONTER À XXX mm AU-DESSUS DU NIVEAU DU PLANCHER FINI. XXX INDIQUE UNE HAUTEUR SPÉCIFIQUE.

MONTAGE SUR PARAPET À XXX mm AU-DESSUS DU NIVEAU DU PLANCHER FINI. XXX INDIQUE UNE HAUTEUR SPÉCIFIQUE.

SÉCURITÉ  ABRÉVIATIONS

BR

ELR

EML

LRX

MRX

PRX

LBM

CMS

PAR

MHO

EHO

IDC

RFR

DVR

PTZ

IRR

IDP

ACP

NVR

PI

VM

DISPOSITIF MAGNÉTIQUE

D’ARRÊT/OUVERTURE DE PORTE

DISPOSITIF ÉLECTRIQUE

D’ARRÊT/OUVERTURE DE PORTE

TYPE DE DISPOSITIF XX. SE REPORTER AUX SPÉCIFICATIONS CONNEXES ET À LA NOMENCLATURE POUR PLUS DE DÉTAILS.

TYPE DE FONCTION XX. SE REPORTER AUX SPÉCIFICATIONS CONNEXES ET À LA NOMENCLATURE POUR PLUS DE DÉTAILS.

DÉTECTEUR DE MOUVEMENT SUR 360° MONTÉ AU PLAFOND

DÉTECTEUR DE MOUVEMENT DE SÉCURITÉ, MONTÉ AU MUR

BOUTON DE PANIQUE, À FIXER DANS LE PANNEAU DE

SÉCURITÉ AVEC CONDUIT
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2620, SPEAKMAN DRIVE

L5K 2L1

NOTES GÉNÉRALES

project title

titre du projet

Ne pas relever les mesures directement

sur les dessins.

MISSISSAUGA (ONTARIO)

CNRC – MISSISSAUGA

Diamond Schmitt Architects
384 Adelaide Street West, Suite 100
Toronto (Ontario) Canada M5V 1R7
Tél. : 416 862-8800 Téléc. : 416 862-5508
info@dsai.ca                             www.dsai.ca

Préparé par :

Designed

Approuvé par :

Soumission :

Project date:
Date du projet :

Project number:
N° du projet :

L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS
SUR LE CHANTIER.

NE PAS RELEVER LES MESURES DIRECTEMENT SUR LES DESSINS.
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Public Works and

Government Services Canada

 Travaux publics et Services

gouvernementaux Canada

Vérifier toutes les dimensions et conditions

sur place. Aviser immédiatement le

représentant ministériel de tout écart.

USINE PILOTE DE

RECHERCHE ET

DÉVELOPPEMENT

LA TOTALITÉ DES DESSINS, SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS
CONNEXES SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE
L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL
EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS, SPÉCIFICATIONS
ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE, SANS
L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.

CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

LISTE ET LÉGENDE DES DESSINS

E000

S.A.

B.S.

B.S.

NO TPSGC : R.079554.001 – NO S+A : 16158.E.000

2020-01-10

LISTE DES DESSINS DES

INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES

NUMÉRO DE

FEUILLE

TITRE DE LA

FEUILLE

E000 LISTE ET LÉGENDE DES DESSINS

E001 DÉTAILS STANDARD

E200 SCHÉMA UNIFILAIRE

E201 SCHÉMA DE DISTRIBUTION VERTICALE

E203 SCHÉMA DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE

E300 NIVEAU 1 – ALIMENTATION ÉLECTRIQUE ET SYSTÈMES

E400 NIVEAU 1 – ÉCLAIRAGE

E500 DÉTAILS DES PIÈCES

E600 NIVEAU 1 – DÉMOLITION

Total général : 9

E000

2

GÉNÉRALITÉS, SYMBOLES ET ABRÉVIATIONS

E000

3

SCHÉMA DES DÉSIGNATIONS

E000

4

SONORISATION/MASQUAGE SONORE, HORLOGE ET PROTECTION ANTIFOUDRE

E000

5

DONNÉES/COMMUNICATIONS

E000

6

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À L’ALARME INCENDIE – 1 DE 2

E000

7

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À L’ALARME INCENDIE – 2 DE 2

E000

8

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À L’ÉCLAIRAGE– 1 DE 2

E000

9

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À L’ÉCLAIRAGE– 2 DE 2

E000

10

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À L’ALIMENTATION – 1 DE 2

E000

11

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À L’ALIMENTATION – 2 DE 2

E000

12

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ – 1 DE 2

E000

13

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ – 2 DE

2

E000

14

ÉLÉMENTS UNIFILAIRES – 1 DE 2

E000

15

ÉLÉMENTS UNIFILAIRES – 2 DE 2

E000

1

LISTE DES DESSINS

No Description Date
1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES

(LABORATOIRE)
2020-02-07



C

L

C

L

200 mm

(8 po)

N-4

N-1
FOURNIR UN CONNECTEUR, AVEC MANCHON EN NYLON, POUR LES TERMINAISONS DE CONDUIT

DANS LE VIDE DE PLAFOND ACCESSIBLE.

NOTES

N-2
PRÉVOIR DES CORDES DE TIRAGE DANS TOUS LES CONDUITS VIDES, S’IL Y A LIEU.

N-3
PLAQUES DE RECOUVREMENT PAR L’ENTREPRENEUR, S’IL Y A LIEU.

N-4
CÂBLE DE COMMUNICATION, PRISE ET TERMINAISON HORS CONTRAT.

SYMBOLES DES DESSINS

DONNÉES – MODULE KEYCONNECT BLANC

N-5
LES CONDUITS MONTÉS EN SAILLIE NE SONT PAS ACCEPTABLES, SAUF S’ILS SONT SITUÉS

DANS DES LOCAUX TECHNIQUES OU DISSIMULÉS DERRIÈRE LES PLAFONDS ET MURS FINIS.

N-1 N-2

CONDUIT D’ALIMENTATION DE 21 mm

(3/4 po) VERS LA BOÎTE DE JONCTION

DANS LE VIDE DE PLAFOND

ACCESSIBLE, CONFORMÉMENT

AUX SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES

CONDUIT DE 35 mm (1,25 po) VERS LE VIDE

DE PLAFOND ACCESSIBLE OU LA BOÎTE DE

TIRAGE DE LA ZONE DE COMMUNICATIONS

LA PLUS PROCHE

PLAQUE DE RECOUVREMENT

PAR L’ENTREPRENEUR

BOÎTE DE MONTAGE PAR L’ENTREPRENEUR

PLAQUE ACCESSOIRE (ADAPTATEUR DECORA)

DONNÉES – MODULE KEYCONNECT BLEU

DONNÉES – MODULE KEYCONNECT BLEU

PRISE DE COMMUNICATION

PRISE DOUBLE

BOÎTE DE MONTAGE DOUBLE

N-4

DONNÉES – MODULE KEYCONNECT BLEU

DONNÉES – MODULE KEYCONNECT BLEU

DONNÉES – MODULE KEYCONNECT BLANC

PLAQUE DE RECOUVREMENT

PAR L’ENTREPRENEUR

BOÎTE DE MONTAGE PAR L’ENTREPRENEUR

PRISE DOUBLE

51 mm

(2 po)

N-1
FOURNIR UN CONNECTEUR, AVEC MANCHON EN NYLON, POUR LES TERMINAISONS DE CONDUIT

DANS LE VIDE DE PLAFOND ACCESSIBLE.

NOTES

N-2
PRÉVOIR DES CORDES DE TIRAGE DANS TOUS LES CONDUITS VIDES, S’IL Y A LIEU.

N-3
PLAQUES DE RECOUVREMENT PAR L’ENTREPRENEUR, S’IL Y A LIEU.

N-4
CÂBLE DE COMMUNICATION, PRISE ET TERMINAISON HORS CONTRAT.

SYMBOLES DES DESSINS

N-5
LES CONDUITS MONTÉS EN SAILLIE NE SONT PAS ACCEPTABLES, SAUF S’ILS SONT SITUÉS

DANS DES LOCAUX TECHNIQUES OU DISSIMULÉS DERRIÈRE LES PLAFONDS ET MURS FINIS.

N-1 N-2

CONDUIT D’ALIMENTATION

DE 21 mm (3/4 po) VERS LA BOÎTE

DE JONCTION DANS LE VIDE

DE PLAFOND ACCESSIBLE,

CONFORMÉMENT AUX

SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES

CONDUIT DE 35 mm (1,25 po) VERS

LE VIDE DE PLAFOND ACCESSIBLE

OU LA BOÎTE DE TIRAGE DE LA ZONE

DE COMMUNICATIONS LA PLUS PROCHE

PLAQUE ACCESSOIRE (ADAPTATEUR DECORA)

BOÎTE DE MONTAGE SIMPLE

ET PLAQUE DE RECOUVREMENT

PRISE DE COMMUNICATION

D D N E

TABLE DE

LABORATOIRE

PLAFOND

E

N

N

N-1
LES FUTURES TABLES DE LABORATOIRE SERONT DOTÉES DE PRISES ET DE CÂBLAGE.

L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES BOÎTES DE JONCTION DANS LES PLAFONDS

POUR LE BRANCHEMENT FUTUR AUX TABLES. FOURNIR DU CÂBLAGE EXCÉDENTAIRE ENROULÉ

DANS LA BOÎTE DE JONCTION POUR LE BRANCHEMENT FUTUR.

NOTES

N-2
LES BOÎTES DE JONCTION DANS LE VIDE DE PLAFOND ONT ÉTÉ IDENTIFIÉES

SUR LES DESSINS DE PLAN D’ÉTAGE. PRÉVOIR D’AUTRES BOÎTES POUR FOURNIR AUTANT

DE CIRCUITS QUE NÉCESSAIRE. SE REPORTER AUX PLANS DES INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES

POUR LES EXIGENCES RELATIVES AUX CIRCUITS.

BOÎTES DE JONCTION

MONTÉES AU-DESSUS DE LA

CANALISATION VERTICALE

FOURNIR TOUT LE CÂBLAGE

VERS LES SORTIES DE CANAL

DE LA CANALISATION

BOÎTE DE JONCTION,

COMMUNICATION

ALIMENTATION NORMALE

ALIMENTATION DE SECOURS

DONNÉES ET

SORTIES DE

COMMUNICATION

ROUGE

BLOC D’ALIMENTATION

NOIR

BLANC

ROUGE

BLOC D’ALIMENTATION

CONTACTS À INTENSITÉ

NOMINALE DE 20 A

MISE À LA TERRE

NORMAL

SOUS TENSION

LIGNE :

120 V CA,

60 HZ

BLEU, COMMANDE

NOIR, COMMUN

ROUGE +24 V C.C. NOMINAL

N-1
LE NOMBRE D’APPAREILS ALIMENTÉS PAR UN SEUL BLOC D’ALIMENTATION DÉPEND

DU TYPE D’APPAREIL.

NOTES

N-2
LE CÂBLAGE PEUT VARIER EN FONCTION DU FABRICANT; CONFIRMER LES EXIGENCES

EXACTES QUANT AU CÂBLAGE AVEC LE FABRICANT.

CHARGE

D’ÉCLAIRAGE

CONTACTEUR DE PRIORITÉ

(AUX ENDROITS INDIQUÉS)

COMMANDE (BLEU)

VERS 24 V C.C.

(ROUGE) FERME

LES CONTACTS

DE L’ALIM. DES DÉT.

DE PRÉSENCE.

DÉTECTEURS

DE PRÉSENCE

3 DÉTECTEURS DE PRÉSENCE

OU MOINS DANS 1 CIRCUIT

D’ÉCLAIRAGE

LIGNE :

120 V CA,

60 HZ

MISE À LA TERRE

NORMAL

SOUS

TENSION

BLEU, COMMANDE

NOIR, COMMUN

ROUGE +24 V C.C. NOMINAL

BLEU, COMMANDE

NOIR, COMMUN

ROUGE +24 V C.C. NOMINAL

ROUGE

NOIR

BLANC

ROUGE

ROUGE

NOIR

BLANC

ROUGE

N-1
LE NOMBRE D’APPAREILS ALIMENTÉS PAR UN SEUL BLOC D’ALIMENTATION DÉPEND

DU TYPE D’APPAREIL.

NOTES

N-2
NE PAS RELIER LES FILS ROUGES ENTRE EUX.

N-3
LE CÂBLAGE PEUT VARIER EN FONCTION DU FABRICANT; CONFIRMER LES EXIGENCES

EXACTES QUANT AU CÂBLAGE AVEC LE FABRICANT.

DÉTECTEURS

DE PRÉSENCE

CHARGE

D’ÉCLAIRAGE

BLOC

D’ALIMENTATION

BLOC

D’ALIMENTATION

DÉTECTEURS

DE PRÉSENCE

PLUS DE 3 DÉTECTEURS DE

PRÉSENCE DANS 1 CIRCUIT

D’ÉCLAIRAGE

CHARGE

D’ÉCLAIRAGE

NEUTRE

NORMAL

– COMMUTATEUR

   D’ESSAI

– PANNEAU

   D’ALARME INCENDIE

– PANNEAU

   DE SÉCURITÉ

– AUTRE

N-1
LE SCHÉMA EST UN DIAGRAMME QUI MONTRE L’INTENTION DE LA CONCEPTION;

LE LIRE CONJOINTEMENT AVEC LES DESSINS, LES SPÉCIFICATIONS ET LES DÉTAILS.

NOTES

N-2

SUIVRE LES RECOMMANDATIONS DU FABRICANT POUR LE CÂBLAGE ET L’INSTALLATION.

N-3
SYSTÈME DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE À FOURNIR AVEC LES ACCESSOIRES ET

DISPOSITIFS REQUIS. L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LA NOMENCLATURE DES LUMINAIRES POUR

S’ASSURER DE LA COMPATIBILITÉ ENTRE LES PILOTES ET LE SYSTÈME DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE.

N-4
CONSULTER LA SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT DE LA COMMANDE D’ÉCLAIRAGE POUR

LES ZONES NÉCESSITANT UNE COMMANDE DES ÉCLAIRAGES DE SECOURS.

LIGNE, ALIM. DE SECOURS

NEUTRE, ALIM. DE SECOURS

SENS COMMUTÉ NORMAL

(ROUGE, 18 AWG)

NEUTRE NORMAL

(BLANC, 18 AWG)

SENS DE L’ALIMENTATION NORMALE

(NOIR, 18 AWG)

LIGNE DE

« DÉTECTION »

ÉCLAIRAGE

NORMAL

ÉCLAIRAGE DE

SÉCURITÉ

SORTIE, ALIMENTATION DE SECOURS

(ROUGE, 12 AWG)

NEUTRE, ALIM. DE SECOURS

(BLANC, 18 AWG)

ENTRÉE, ALIMENTATION DE SECOURS

(NOIR, 12 AWG)

LIGNE

NORMALE

DÉTECTEUR DE PRÉSENCE

OU COMMUTATEUR LOCAL

LIGNE DE

« COMMUTATION »

COUPER LA BOUCLE

DU CAVALIER POUR

L’UTILISER AVEC

UN ÉLÉMENT

NORMALEMENT FERMÉ
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TYPE TECHNOLOGIE TENSION COUVERTURE FABRICANT : NO CAT.

DOUBLE

OS

OS

« C »

« D »

OS

« E »

OS

« B »

DOUBLE
OS

« A »

EMPLACEMENT ET DESCRIPTION

COULOIRS, LABORATOIRES, BUREAUX OUVERTS,

GRANDES SALLES

INFRAROUGE

PASSIF

2000 pi²,

360°

120 VDOUBLE
SALLES D’ENTREPOSAGE

2000 pi²,

180°

120 VDOUBLE

-

-

FAIBLE

TENSION

-

-

1.

2.

3.

4.

REMARQUES :

FOURNIR DES DÉTECTEURS DE PRÉSENCE AVEC TOUS LES BLOCS D’ALIMENTATION, LA QUINCAILLERIE DE MONTAGE ET LES ACCESSOIRES NÉCESSAIRES.

COORDONNER L’EMPLACEMENT EXACT DU MONTAGE DES DÉTECTEURS DE PRÉSENCE SUR PLACE; MONTER LES DÉTECTEURS EN DIRIGEANT LES RÉCEPTEURS

VERS LA ZONE DE COUVERTURE.

L’ENTREPRENEUR DOIT ÉTALONNER LES PARAMÈTRES DE SENSIBILITÉ ET DE COUVERTURE DE CHAQUE DÉTECTEUR APRÈS L’INSTALLATION POUR ASSURER

LE BON FONCTIONNEMENT DE L’UNITÉ.

COORDONNER LES RÉGLAGES DE TEMPORISATION DE CHAQUE DÉTECTEUR AVEC LE REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL.

LES DÉTECTEURS DE PRÉSENCE ET LES PHOTODÉTECTEURS DOIVENT ÊTRE COMPATIBLES AVEC LE SYSTÈME DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE BASSE TENSION

DL

PC

ACUITY : NCM PDT 9 (AR) POUR DÉTECTION

DE MOUVEMENT À FAIBLE AMPLITUDE (À RELAIS

AUXILIAIRE) OU PRODUIT ÉQUIVALENT APPROUVÉ

TOILETTES, VESTIAIRES, SALLES DE CONFÉRENCE,

SALLES DE RÉUNION, ENTRÉE DES LABORATOIRES,

SALLE DES PROCÉDÉS/ÉQUIPEMENTS DE SOUTIEN

ACUITY : NCM PDT 10 (AR) POUR DÉTECTION DE

MOUVEMENT À GRANDE AMPLITUDE (À RELAIS

AUXILIAIRE) OU PRODUIT ÉQUIVALENT APPROUVÉ

2000 pi²,

360°

500 pi²,

360°

700-1200

pi², 360°

BASSE

TENSION

BASSE

TENSION

BASSE

TENSION

BASSE

TENSION

ACUITY : NCM 6 (AR) POUR MONTAGE

EN HAUTEUR (À RELAIS AUXILIAIRE)

OU PRODUIT ÉQUIVALENT APPROUVÉ

ACUITY : CMR PDT 10 (2P)

OU PRODUIT ÉQUIVALENT APPROUVÉ

ACUITY : WSX PDT (2P) OU PRODUIT

ÉQUIVALENT APPROUVÉ

ACUITY : NCM ADCX PC OU PRODUIT

ÉQUIVALENT APPROUVÉ

ACUITY : ÉCRAN TACTILE FRESCO OU

PRODUIT ÉQUIVALENT APPROUVÉ

ESPACES À HAUT PLAFOND * LA COUVERTURE VARIE

EN FONCTION DE LA HAUTEUR DE MONTAGE

LOCAL D’ENTRETIEN, BUREAUX,

TOILETTES UNIVERSELLES

CELLULE PHOTOÉLECTRIQUE INSTALLÉE À CÔTÉ DES

FENÊTRES SELON LES INDICATIONS DES DESSINS

COMMANDE D’ÉCLAIRAGE GRAPHIQUE

INSTALLÉE DANS LES SALLES DE RÉUNION

SELON LES INDICATIONS DES DESSINS

LES DÉTECTEURS À ULTRASONS/À MICROPHONE DOIVENT ÊTRE PLACÉS À UNE DISTANCE MINIMALE DE 1200 MM (4 PI) DES CONDUITES

D’ALIMENTATION ET DE 1800 MM (6 PI) DES CONDUITES D’ÉVACUATION HORIZONTALES.
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2620, SPEAKMAN DRIVE

L5K 2L1

NOTES GÉNÉRALES

project title

titre du projet

Ne pas relever les mesures directement sur les dessins.

MISSISSAUGA (ONTARIO)

CNRC – MISSISSAUGA

Diamond Schmitt Architects

384 Adelaide Street West, Suite 100
Toronto (Ontario) Canada M5V 1R7
Tél. : 416 862-8800 Téléc. : 416 862-5508
info@dsai.ca                 www.dsai.ca

Préparé par :

Designed

Approuvé par :

Soumission :

Project date:
Date du projet :

Project number:
N° du projet :

NE PAS RELEVER LES MESURES DIRECTEMENT SUR LES DESSINS.
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Public Works and

Government Services Canada

 Travaux publics et Services

gouvernementaux Canada

L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS SUR LE CHANTIER.

LA TOTALITÉ DES DESSINS, SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES
SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE
RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS,
SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE,
SANS L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.
CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

Vérifier toutes les dimensions et conditions sur place.

Aviser immédiatement le représentant ministériel

de tout écart.

USINE PILOTE DE RECHERCHE

ET DÉVELOPPEMENT

DÉTAILS STANDARD

E001

S.A.

B.S.

B.S.

NO TPSGC : R.079554.001 – NO S+A : 16158.E.000

2020-01-10

NAEE001
PRISES DE COURANT ET DE COMMUNICATION 11

NAEE001
PRISES DE COURANT ET DE COMMUNICATION 22

NAEE001
DÉTAIL DES TABLES DE LABORATOIRE4

NAEE001
SCHÉMA DE CÂBLAGE DU DÉTECTEUR DE PRÉSENCE N° 18

NAEE001
SCHÉMA DE CÂBLAGE DU DÉTECTEUR DE PRÉSENCE N° 23

NAEE001
SCHÉMA DE CÂBLAGE DU RELAIS UL-9245

E001

14

SANS OBJET

No Description Date
1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES (LABORATOIRE) 2020-02-07

 1 : 100

E001

NOMENCLATURE DES DÉTECTEURS/CAPTEURS

X



VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

SPD

SPD

SPD

SPD

SPD

SPD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

VFD

SPD

SPD

VFD

VFD

M

M

M

M

M

M

M

M

VFD

M

A

B

A

B

TRANSPONDEUR DE COMPTEUR D’ÉLECTRICITÉ

DP-1XB

125 A, 600 V, 3ϕ, 3 W, 18 kAIC

TX-1XA

45 kVA, 600:

120/208 V, 3ϕ, 4 W

50A-3P

600A-3P

100A-3P

1000A-3P

60A-3P

60A-3P

125A-3P

225A-3P

400A-3P

125A-3P

125A-3P

50A-3P

60A-3P

60A-3P

60A-3P

700A-3P

12 AWG + 12 AWG

10 AWG + 12 AWG

25*

35*

1

1

8 AWG + 10 AWG

6 AWG + 8 AWG

4 AWG + 8 AWG

501

651

851

3 AWG + 6 AWG 1001

2 AWG + 6 AWG 1151

1 AWG + 6 AWG 1301

1/0 AWG + 6 AWG 1501

2/0 AWG + 6 AWG 1751

3/0 AWG + 4 AWG 2001

4/0 AWG + 4 AWG 2301

250 KCMIL + 4 AWG 2551

1/0 AWG + 6 AWG 3002

300 KCMIL + 4 AWG 2851

2/0 AWG + 6 AWG 3502

350 KCMIL + 3 AWG 3101

500 KCMIL + 3 AWG 3801

3/0 AWG + 4 AWG 4002

4/0 AWG + 4 AWG 4602

350 KCMIL + 3 AWG 6202

500 KCMIL + 3 AWG 7602

400 KCMIL + 3 AWG 3351

600 KCMIL + 2 AWG 4201

750 KCMIL + 2 AWG 4751

1000 KCMIL + 1 AWG 5451

250 KCMIL + 4 AWG 5102

300 KCMIL + 4 AWG 5702

400 KCMIL + 3 AWG 6702

21 (¾")

27 (1")

27 (1")

35 (1¼")

41 (1½")

53 (2")

53 (2")

53 (2")

63 (2½")

78 (3")

53 (2")

78 (3")

78 (3")

91 (3½")

78 (3")

78 (3")

78 (3")

53 (2")

78 (3")

103 (4")

129 (5")116 (4½")

250 KCMIL + 4 AWG 7653

27 (1")

27 (1")

53 (2")

53 (2")

78 (3")

78 (3")

103 (4")

103 (4")

129 (5")

155 (6")

78 (3")

78 (3")

78 (3")

103 (4")

103 (4")

78 (3")

C01

C02

C03

C04

C05

C06

C07

C08

C09

C10

C11

C12

C13

C14

C15

C16

C17

C18

C19

C21

C22

C23

C24

C25

C26

C27

C28

C29

C20

C30

24*

32*

44

60

76

92

104

116

136

156

180

208

232

272

256

312

280

344

360

416

560

688

304

380

428

492

464

512

608

696

NUMÉRO DU CÂBLE

X00.0

53 (2")

27 (1")

27 (1")

53 (2")

53 (2")

78 (3")

78 (3")

78 (3")

53 (2")

103 (4")

103 (4")

78 (3")

78 (3")

78 (3")

103 (4")

78 (3")

21 (¾")

500 KCMIL + 3 AWG 11403

600 KCMIL + 2 AWG 8402

750 KCMIL + 2 AWG 9502 103 (4")

300 KCMIL + 4 AWG 8553 78 (3")

1000 KCMIL + 1 AWG 10902 129 (5")

400 KCMIL + 3 AWG 10053 78 (3")

600 KCMIL + 2 AWG 12603

750 KCMIL + 2 AWG 14253 103 (4")

1000 KCMIL + 1 AWG 16353 129 (5")

103 (4")

103 (4")

350 KCMIL + 3 AWG 9303 78 (3")

129 (5")

129 (5")

155 (6")

155 (6")

250 KCMIL + 4 AWG 10204 78 (3")

300 KCMIL + 4 AWG 11404 78 (3")

350 KCMIL + 3 AWG 12404 78 (3")

400 KCMIL + 3 AWG 13404 78 (3") 103 (4")

500 KCMIL + 3 AWG 15204 103 (4")

600 KCMIL + 2 AWG 16804

750 KCMIL + 2 AWG 19004 103 (4")

1000 KCMIL + 1 AWG 21804 129 (5")

129 (5")

155 (6")

C31

C32

C33

C34

C35

C36

C37

C38

C39

C41

C42

C43

C44

C45

C46

C47

C48

C40

1032

760

856

768

984

912

1140

1284

1476

840

928

1024

1120

1216

1376

1520

1712

1968

78 (3")

103 (4")

78 (3")

103 (4")

103 (4")

78 (3")

103 (4")

103 (4")

35 (1¼")

63 (2½")

63 (2½")

63 (2½")

91 (3½")

63 (2½")

63 (2½")

91 (3½")

91 (3½")

63 (2½")

63 (2½")

116 (4½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

116 (4½")

116 (4½")

21 (¾")

35 (1¼")

41 (1½")

41 (1½")

41 (1½")

63 (2½")

63 (2½")

91 (3½")

91 (3½")

63 (2½")

63 (2½")

116 (4½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

116 (4½")

91 (3½")

91 (3½")

116 (4½")

116 (4½")

116 (4½")

116 (4½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

91 (3½")

116 (4½")

116 (4½")

63 (2½")

63 (2½")

63 (2½")

63 (2½")

91 (3½")

91 (3½")

41 (1½")

35 (1¼")

21 (¾")

C20.4C09.3

C20.3

C04.3

C04.3 C09.4

C09.4

C29.3

C33.3

LSIG

60A-3P

60A-3P

60A-3P

60A-3P

25A-3P

C01.3
25A-3P

C01.3

C01.3

15A-3P

15A-3P

15A-3P

C02.3

C02.3

50A-3P

50A-3P

C01.3
15A-3P

15A-3P

125 A (EN RÉSERVE) X 3

125 A (ESPACE) X 3

60 A (EN RÉSERVE) X 3

60 A (ESPACE) X 3

225A-3P

C12.3

20 A (EN RÉSERVE) X 3

20 A (ESPACE) X 3

3 x 60 A (ESPACE)

C01.3

400A-3P

C20.3

20 A – 3P (EN RÉSERVE)

30 A – 3P (ESPACE)

40A-3P

C02.3

40A-3P

C02.3

125A-3P

C02.3
40A-3P

50A-3P

C01.3
25A-3P

20A-3P

15A-3P

C01.3

40A-3P

C02.3

40A-3P

C02.3

C01.3
15A-3P

C02.3
40A-3P

50A-3P

25 A – 3P (EN RÉSERVE)

30 A – 3P (EN RÉSERVE)

50 A – 3P (EN RÉSERVE)

COTE DE 2 H

COTE DE 2 H

COTE DE 2 H

10 x 20 A – 3P (EN RÉSERVE)

1 x 25 A – 3P (EN RÉSERVE)

1 x 30 A – 3P (EN RÉSERVE)

C09.4
50A-3P

C04.3

600A-3P

100A-3P

80A-3P

80A-3P

50A-3P

C09.4C04.3

2 x 70 A – 3P (EN RÉSERVE)

2 x 90 A – 3P (EN RÉSERVE)

2 x 50 A – 3P (EN RÉSERVE)

C15.3
350A-3P

250A-3P

C02.3

C04.3

40A-3P

80A-3P

50A-3P

80A-3P

HF

HF

HF

HF

15A-3P

C01.3

25A-3P

C01.3
25A-3P

C01.3
40A-3P

C01.3
40A-3P

225A-3P

C01.3
15A-3P

15A-3P

C01.3

60A-3P

C03.3

15A-3P

C01.3

C01.315A-3P

15A-3P

15A-3P

C01.3

C27.3

C06.3

C04.3

C04.3

C04.3

C27.3

C06.3

C06.3

C27.3

30A-3P

30A-3P

30A-3P

30A-3P

30A-3P

30A-3P

30A-3P

C01.3

15A-3P

C01.3

C04.4

C04.4

C04.4

C04.4

C04.4

C04.4

C08.4

C12.4

C12.4

C01.3

C01.3

20A-3P

20A-3P

C01.3
20A-3P

15A-3P

C01.3

C01.3
30A-3P

15A-3P

SOUS-COMPTEUR

15A-3P

C01.3

C02.3

C02.3

CONNEXION

(TRAVERSÉE)C09.4

NOMENCLATURE DES CÂBLES EN CUIVRE

(SELON LE TABLEAU 2 DU CODE CANADIEN DE L’ÉLECTRICITÉ [2015], 75C ET LE TABLEAU 6B, 1000 V SANS GAINE)

C : CUIVRE; A : ALUMINIUM 3-(3 FILS+CONNEXION), 4-(4 FILS+CONNEXION), 5-(5 FILS+CONNEXION)

* OÙ LES CÂBLES 12 AWG ET 10 AWG SONT PROTÉGÉS PAR UN DISPOSITIF DE SURINTENSITÉ, AVEC COURANT ADMISSIBLE NOMINAL DE 20 A ET 30 A RESPECTIVEMENT.

CAPACITÉ MAXIMALE DU CIRCUIT

(PAR COLONNE DE 75 °C)

CAPACITÉ MAXIMALE DU CIRCUIT

(PAR COLONNE DE 75 °C/90 °C)

NO 

CÂBLE

NBRE

DE

PASSAGES

TAILLE DU CONDUCTEUR +

TAILLE DU CONDUCTEUR

DE MISE À LA MASSE

[AWG OU KCMIL]

PAR PASSAGE

COURANT

ADMISSIBLE

DU CÂBLE DES

SYSTÈMES

À 3 ET 4 FILS

TAILLE DES

CONDUITS À 3 FILS +

CONDUCTEUR

DE MISE

À LA MASSE,

PAR PASSAGE

TAILLE DES

CONDUITS À 4 FILS +

CONDUCTEUR

DE MISE

À LA MASSE,

PAR PASSAGE

COURANT

ADMISSIBLE DES

SYSTÈMES

À 5 FILS

TAILLE DES CONDUITS À 5 FILS

(NEUTRE DOUBLE) +

CONDUCTEUR DE MISE À LA MASSE

(TRANSFORMATEURS D’ATTÉNUATION

DES HARMONIQUES), PAR PASSAGE

1A (LAB. IN SILICO/EXPÉRIMENTAL)

60 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1B (LAB. DE CARACTÉRISATION)

60 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1C (LAB. DE CARACTÉRISATION)

60 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1D (LAB. PROPRE, CLASSE)

60 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1E (LAB. PROPRE, CLASSE)

60 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1F (LAB. EXPÉRIMENTAL/IN SILICO)

60 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1G (LAB. À PLAFOND SURÉLEVÉ)

125 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1H (LOCAL ORDINAIRE/BUREAU)

225 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

1I (LOCAL ORDINAIRE/LAB.)

225 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

600/347 V, 750 kVA,

TRANSFORMATEUR D’UTILITÉ

MONTÉ SUR SOCLE

(PAR ALECTRA UTILITIES)

SERVICE

PUBLIC EN

ENTRÉE

COMPTEUR

GÉNÉRAL DE

SERVICES

PUBLICS

COMPRESSEUR (AIR DE LAB.)

15 HP, 18 A À INTENSITÉ MAX.,

CALIBRE MAX. DE FUSIBLE : 20 A

(HAUT POUVOIR DE COUPURE, FORMAT II)

COMPRESSEUR (AIR DE LAB.)

15 HP, 18 A À INTENSITÉ MAX.,

CALIBRE MAX. DE FUSIBLE : 20 A

(HAUT POUVOIR DE COUPURE, FORMAT II)

POMPE À VIDE

5 HP

SP-3A  (MÉCANIQUE)

100 A, 600 V

SWBD-1A

1000 A, 600/347 V, 3 ϕ, 4 W, 18 kAIC

PP-3A PANNEAU

D’ALIMENTATION

(FUTUR)

GRUE,

LABORATOIRE

À PLAFOND

SURÉLEVÉ

ERV-01-01

ACH-01-01 7,5 HP

PLATEFORME ÉLÉVATRICE

À CISEAUX 5 HP

PP-1A  PANNEAU D’ALIMENTATION

400 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

TX-1A TRANSFORMATEUR

112,5 kVA, 600:120/208 V, 3 ϕ, 4 W

DP-1A  PANNEAU DE DISTRIBUTION

225 A, 600 V, 3 ϕ, 4 W

PP-2A PANNEAU

D’ALIMENTATION

(FUTUR)

TX-1C TRANSFORMATEUR

(FUTUR)

TX-1B TRANSFORMATEUR

(FUTUR)

EF-PH-08

1/2 HP

EF-PH-01

3/4 HP

CT-PH-01

10 HP

CT-PH-02

10 HP

(FUTUR)

PP-3EA

400 A, 600 V, 3 ϕ, 4 W, 18 kAIC

P-CHS-PH-01

10 HP

P-CHS-PH-02

10 HP

P-CHR-PH-01

1,5 HP

P-CDS-PH-02

20 HP

P-CDS-PH-01

20 HP

CT-PH-02

(FUTUR)

CT-PH-01

10 HP

EF-PH-03

3/4 HP

AHU-PH-04

(FUTUR)

AHU-PH-03

(FUTUR)

AHU-PH-01

20 HP

AHU-PH-02

40 HP

HRU-PH-02

(FUTUR)

COMPRESSEUR DU SYSTÈME

À PRÉACTION 0,5 MCA

PP-1XA

225 A, 120/208 V, 3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

RP-1 XA 60 A, 120/208 V,

3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

RP-2 XA 60 A, 120/208 V,

3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

RP-3 XA 60 A, 120/208 V,

3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

DP-1EA

600 A, 600 V, 3 ϕ, 3 W, 18 kAIC

HRU-PH-01

EF-PH-05 20 HP

HRU-PH-01

EF-PH-06 20 HP

HRU-PH-01

EF-PH-07 20 HP

HRU-PH-02

(FUTUR)

CH-PH-02 (FUTUR)

CH-PH-01 PANNEAU DE

DISTRIBUTION 105 HP,

350 MOP, 297 MCA

ASCENSEUR (FUTUR)

ASCENSEUR (FUTUR)

TX-1EA 45 kVA,

600: 120/208 V,

3 ϕ, 4 W

ATS-1XA 100 A, 600 V,

3 ϕ, 3 W, 18 kAIC

(SÉCURITÉ DES PERSONNES)

DP-1XA

800 A, 600 V, 3 ϕ, 3 W, 18 kAIC

RP-1 EA 225 A, 120/208 V,

3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

RP-1 EB 225 A, 120/208 V,

3 ϕ, 4 W, 10 kAIC (NOUVEAU)

P-HTG-PH-01

15 HP

P-HTG-PH-02

15 HP

P-HTG-PH-08

(FUTUR)

P-CDS-PH-03 7,5 HP

(FACULTATIF)

P-CDS-PH-04 7,5 HP

(FACULTATIF)

HRU-PH-01

EF-PH-04 20 HP

TX-3EA 45 kVA,

600: 120/208 V, 3 ϕ, 4 W

RP-3 EA 225 A, 120/208 V,

3 ϕ, 4 W, 10 kAIC

DP-3A  (MÉCANIQUE)

400 A, 600/347 V, 3 ϕ, 3 W

ATS-1EA 600 A, 600 V, 3 ϕ,

3 W, 18 kAIC NON LIÉ À LA

SÉCURITÉ DES PERSONNES

GROUPE ÉLECTROGÈNE

600 kW, 600 V, 3 ϕ, 4 W

P-HTG-PH-10

(FUTUR)

P-HTG-PH-03

5 HP

P-HTG-PH-04

5 HP

P-HTG-PH-09

(FUTUR)

P-HTG-PH-06

2 HP

TX-3A 45 kVA,

600:120/208 V, 3 ϕ, 4 W

RP-3A 225 A, 120/208 V, 3 ϕ,

4 W, 10 kAIC

SF-PH-01

1 HP

P-DHWR-PH-01

1/2 HP

CT-01 FILTRATION

10 HP

P-HTG-PH-07

2 HP

P-HTG-PH-05

7,5 HP
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L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS SUR LE CHANTIER.
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Public Works and

Government Services Canada

 Travaux publics et Services

gouvernementaux Canada

LA TOTALITÉ DES DESSINS, SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES
SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE
RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS,
SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE,
SANS L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.
CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

Vérifier toutes les dimensions et conditions sur place.

Aviser immédiatement le représentant ministériel

de tout écart.

USINE PILOTE DE RECHERCHE

ET DÉVELOPPEMENT

SCHÉMA UNIFILAIRE

E200

S.A.

B.S.

B.S.

NO TPSGC : R.079554.001 – NO S+A : 16158.E.000

2020-01-10

 1 : 100

E200

SCHÉMA UNIFILAIRE

1

No Description Date
1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES (LABORATOIRE) 2020-02-07



NIVEAU 0

NIVEAU 1

NIVEAU 2

NIVEAU 3

GÉNÉRATRICE

CÂBLES D’ALIMENTATION SECONDAIRES

DES SERVICES PUBLICS

SERVICE PUBLIC

TABLEAU DE

COMMUTATION

PRINCIPAL

ATS-1EA

DP-1EA DP-1XB

PP-1XA PP-1A

TX-1EA TX-1XA TX-1A

RP-1EA

DISTRIBUTION VERTICALE,

ÉLÉMENTS NON LIÉS À LA SÉCURITÉ DES PERSONNES

DISTRIBUTION VERTICALE,

ÉLÉMENTS LIÉS À LA SÉCURITÉ DES PERSONNES

RP-1XA

RP-1A RP-1B RP-1C RP-1D

LAB. LAB.

NIVEAU 0

RP-3XA

RP-2XA

NIVEAU 1

NIVEAU 2

NIVEAU 3

SWBD-1A

DP-1XA

DP-3A

RP-1E RP-1F RP-1G RP-1H

PP-2A

TX-1C

PLAN DU TOIT PLAN DU TOIT

LOCAL PRINCIPAL DES

INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES

PP-3EA

ATS-1XA

FUTUR

PP-3A

TX-1B

FUTUR

N-1
LE SCHÉMA DE DISTRIBUTION VERTICALE EST UNIQUEMENT UN DIAGRAMME

ET NE MONTRE PAS TOUS LES RACCORDEMENTS NÉCESSAIRES.

IL DOIT ÊTRE LU CONJOINTEMENT AVEC LE SCHÉMA UNIFILAIRE

ET LES SPÉCIFICATIONS.

NOTES

RP-3EA

TX-3EA

RP-3A

TX-3A

DP-1A

FUTUR

FUTUR

SERVICE PUBLIC EN ENTRÉE

RP-1I

LOCAL

ORDINAIRE

RP-1EB

PANNEAU DE

DISTRIBUTION

MÉCANIQUE

LABORATOIRE

IN SILICO/

EXPÉRIMENTAL

LABORATOIRE DE CARACTÉRISATION

LABORATOIRE

PROPRE (CLASSE)

LABORATOIRE

PROPRE

(CLASSE)

LABORATOIRE

EXPÉRIMENTAL

/IN SILICO

LABORATOIRE

À PLAFOND

SURÉLEVÉ

LOCAL

ORDINAIRE/

BUREAU

PANNEAU

D’URGENCE

PRINCIPAL
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Public Works and

Government Services Canada

 Travaux publics et Services

gouvernementaux Canada

LA TOTALITÉ DES DESSINS, SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES
SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE
RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS,
SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE,
SANS L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.
CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

Vérifier toutes les dimensions et conditions sur place.

Aviser immédiatement le représentant ministériel

de tout écart.

USINE PILOTE DE RECHERCHE

ET DÉVELOPPEMENT

SCHÉMA DE DISTRIBUTION VERTICALE

E201

S.A.

B.S.

B.S.

NO TPSGC : R.079554.001 – NO S+A : 16158.E.000
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E201

DISTRIBUTION VERTICALE

1

No Description Date
1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES (LABORATOIRE) 2020-02-07



LAN

CONTRÔLEUR DE

RÉSEAU

EN

RÉSERVE

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 4

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 3

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 2

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 1

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 4

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 3

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 2

ZONE D’ÉCLAIRAGE DU SITE N° 1

N-4

N-4

 NIVEAU 1

 NIVEAU 2

 NIVEAU 3

 TOIT

 NIVEAU 1

 NIVEAU 2

 NIVEAU 3

 TOIT

N-1
LE SCHÉMA EST UN DIAGRAMME QUI MONTRE L’INTENTION DE LA CONCEPTION LE LIRE CONJOINTEMENT

AVEC LES DESSINS, LES SPÉCIFICATIONS ET LES DÉTAILS.

NOTES

N-2
SUIVRE LES RECOMMANDATIONS DU FABRICANT POUR LE CÂBLAGE ET L’INSTALLATION.

N-3
SYSTÈME DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE À FOURNIR AVEC LES ACCESSOIRES ET DISPOSITIFS REQUIS.

L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LA NOMENCLATURE DES LUMINAIRES POUR S’ASSURER DE

LA COMPATIBILITÉ ENTRE LES PILOTES ET LES SYSTÈMES DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE.

N-4
SE REPORTER AU DÉTAIL 13 DU DESSIN E001 POUR LE DÉTAIL DU RELAIS UL924.

N-5
SE REPORTER AUX PLANS D’ÉTAGE POUR CONNAÎTRE LES DÉTAILS COMPLETS

DES ZONES D’ÉCLAIRAGE; FOURNIR D’AUTRES CONTRÔLEURS/PONTS AU BESOIN.

N-6
RELIER LE SYSTÈME DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE AU SYSTÈME DE COMMANDE D’ALARME INCENDIE.

EN CAS DE PANNE, TOUS LES LUMINAIRES AURONT UNE PLEINE LUMINOSITÉ GRÂCE À LA SÉCURITÉ INTÉGRÉE

ET TOUS LES DISPOSITIFS DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE SERONT DÉSACTIVÉS À L’ACTIVATION DU SYSTÈME

D’ALARME INCENDIE.

N-4
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PONT NO 3

FUTUR

N-5

N-7 TOUS LES LABORATOIRES SERONT DOTÉS D’UN INTERRUPTEUR MURAL POUR ATTÉNUER

MANUELLEMENT L’ÉCLAIRAGE, Y COMPRIS LES APPAREILS D’ÉCLAIRAGE DE SÉCURITÉ.

CELLULE PHOTOÉLECTRIQUE

ORIENTÉE VERS LE NORD, SUR

LA PARTIE SUPÉRIEURE DU

BÂTIMENT, POUR COMMANDER

TOUT L’ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR.

CIRCUIT

NORMAL

120 V C.A.

BLOC D’ALIMENTATION

SANS GRADATION POUR

ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR

CAPTEUR DE

LUMIÈRE DU JOUR

BLOC D’ALIMENTATION

À GRADATION 0-10 V

TYPIQUE

POUR

TOUTES

LES

PIÈCES/

ZONES

BLOC D’ALIMENTATION À

GRADATION 0-10 V AVEC

RELAIS UL-924

INTERRUPTEUR

MURAL/COMMANDE

D’ÉCLAIRAGE DÉTECTEUR

DE PRÉSENCE

CIRCUIT

NORMAL

120 V C.A.

CIRCUIT DE

DÉTECTION

NORMAL

CIRCUIT

NORMAL

120 V

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

ALIMENTATION

ÉLECTRIQUE

CIRCUIT

NORMAL

120 V

BLOC D’ALIMENTATION

À GRADATION 0-10 V

TYPIQUE

POUR

TOUTES

LES

PIÈCES/

ZONES

CAPTEUR DE

LUMIÈRE DU JOUR

INTERRUPTEUR

MURAL/COMMANDE

D’ÉCLAIRAGE

DÉTECTEUR DE

PRÉSENCE

CIRCUIT DE

DÉTECTION

NORMAL

CIRCUIT DE

SECOURS

120 V C.A.

CIRCUIT

NORMAL

120 V C.A.

LOCAL PRINCIPAL DES

INSTALLATIONS

ÉLECTRIQUES

BLOC D’ALIMENTATION

À GRADATION 0-10 V

AVEC RELAIS UL-924

CIRCUIT DE

SECOURS

120 V C.A.

ORDINATEUR

PORTABLE AVEC

LOGICIEL DE

COMMANDE

CENTRALISÉE

RÉSEAU

LOCAL (PAR

DES TIERS)

ALIMENTATION

ÉLECTRIQUE

CIRCUIT

NORMAL

120 V

PONT

CONTRÔLEUR
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NE PAS RELEVER LES MESURES DIRECTEMENT SUR LES DESSINS.

W

I

N

S

T

O

N

 

C

H

U

R

C

H

I

L

L

 

B

L

V

D

.

S

P

E

A

K

M

A

N

D

R

IV

E

S

H

E

R

I

D

A

N

 

W

A

Y

N

O

R

D

N

O

R

T

H

 

S

H

E

R

I

D

A

N

 

W

A

Y

B
R

I
S

T
O

L
 
C

I
R

C
L
E

L

O

N

D

O

N

 L

A

N

E

Q

U

E

E

N

 

E

L

I

Z

A

B

E

T

H

 

W

A

Y

S

O

U

T

H

S

H

E

R

I

D

A

N

W

A

Y

S

I

T

E

Public Works and

Government Services Canada
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gouvernementaux Canada
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SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE
RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS,
SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE,
SANS L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.

CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

Vérifier toutes les dimensions et conditions

sur place. Aviser immédiatement le
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E203

SCHÉMA DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE DU SYSTÈME RÉPARTI

1

No Description Date
1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES

(LABORATOIRE)
2020-02-07
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Public Works and

Government Services Canada

 Travaux publics et Services

gouvernementaux Canada

LA TOTALITÉ DES DESSINS, SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES
SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE
RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS,
SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE,
SANS L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.

CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

Vérifier toutes les dimensions et conditions

sur place. Aviser immédiatement le

représentant ministériel de tout écart.

USINE PILOTE DE

RECHERCHE ET

DÉVELOPPEMENT

NIVEAU 1 – ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE ET SYSTÈMES

E300

S.A.

B.S.

B.S.

NO TPSGC : R.079554.001 – NO S+A : 16158.E.000

2017-12-15
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E300

NIVEAU 1 – ALIMENTATION ÉLECTRIQUE ET SYSTÈMES

1

No Description Date
1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES

(LABORATOIRE)
2020-02-07

N-1
L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES PRISES D’ALIMENTATION NORMALE, D’ALIMENTATION DE

SECOURS ET DE DONNÉES À LA HAUTEUR DU PLAN DE TRAVAIL SUR LE MUR EST POUR LE

RACCORDEMENTAUX POSTES DE TRAVAIL DES LABORATOIRES. LES DISPOSITIFS DOIVENT

ÊTRE INSTALLÉS EN DIAGONALE POUR QUELES CONDUITS SOIENT LE PLUS PRÈS POSSIBLE

LES UNS DES AUTRES. VÉRIFIER L’INSTALLATION EXISTANTE.

NOTES DE DESSIN

1.

2.

3.

4.

NOTES GÉNÉRALES :

N-2
LE LABORATOIRE À PLAFOND SURÉLEVÉ ET LES SALLES D’ENTREPOSAGE DE PRODUITS

INFLAMMABLES SONT DES AIRES ANTIDÉFLAGRANTES DÉSIGNÉES ZONES DANGEREUSES

DE CLASSE 2. TOUS LES APPAREILS CONSERVÉS DANS CES PIÈCES DOIVENT ÊTRE

ANTIDÉFLAGRANTS. LES APPAREILS DOIVENT ÊTRE HOMOLOGUÉS « CLASSE 2 »

POUR LES ENVIRONNEMENTS DANGEREUX CONFORMÉMENT AU CNB.

N-3

TOUS LES PANNEAUX DE DISTRIBUTION INSTALLÉS DANS LES COULOIRS DOIVENT ÊTRE

ENCASTRÉS. LES CONDUITS MONTÉS EN SAILLIE NE SONT PAS ACCEPTABLES, SAUF S’ILS SONT

SITUÉS DANS DES LOCAUX TECHNIQUES OU DISSIMULÉS DERRIÈRE LES PLAFONDS ET MURS FINIS.

N-4
L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES PRISES D’ALIMENTATION NORMALE,

D’ALIMENTATION DE SECOURS ET DE DONNÉES AUX EMPLACEMENTS DES TABLES DE

LABORATOIRE.COORDONNER AVEC LES DISPOSITIFS EXISTANTS.

N-5

L’ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ EFFECTUERA LE BRANCHEMENT FINAL DES HOTTES,DES GAINES

TECHNIQUES POUR LES POSTES DE TRAVAIL ET DES COLONNES DE SERVICE POUR LES TABLES DE

LABORATOIRE.GAINES TECHNIQUES ET COLONNES DE SERVICE FOURNIES ET INSTALLÉES PAR DES TIERS.

N-6
L’ENTREPRENEUR DEVRA REFAIRE LE CÂBLAGE DE LA PRISE EXISTANTE.

N-7
L’ENTREPRENEUR DEVRA FOURNIR LES CÂBLES D’ALIMENTATION NORMALE, D’ALIMENTATION DE

SECOURS ET DE DONNÉES DANS DES BOÎTES FIXÉES AU PLAFOND POUR LE BRANCHEMENT AUX

POSTES DE TRAVAIL DES LABORATOIRES. FOURNIR PLUSIEURS BOÎTES OU PLUSIEURS

CLOISONS HOMOLOGUÉES PAR LA CSA ENTRE LES SERVICES.

SEULS LES CONDUITS, CÂBLES, DISPOSITIFS ET SERVICES DESSERVANT DES

ZONES ANTIDÉFLAGRANTES DOIVENT PÉNÉTRER DANS CES ESPACES.

TOUS LES APPAREILS D’ÉCLAIRAGE, DISPOSITIFS, CONDUITS, RACCORDS, ETC.

INSTALLÉS DANS DES ZONES ANTIDÉFLAGRANTES DOIVENT ÊTRE MUNIS D’UN

DISPOSITIF PARASISMIQUE ET ANTIDÉFLAGRANT CONFORMÉMENT AU CNB, AUX

NORMES CSA ET AU CODE CANADIEN DE L’ÉLECTRICITÉ, ET ÊTRE CONÇUS POUR

ÊTRE UTILISÉS DANS UN ENVIRONNEMENT DE CLASSE 2.

L’ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ DOIT FOURNIR DES CONDUITS DANS LESQUELS

PASSERONT TOUS LES CÂBLES DE COMMUNICATION. PRÉVOIR SUFFISAMMENT DE

CONDUITS POUR LA QUANTITÉ DE CÂBLES DE DONNÉES INDIQUÉE. PRÉVOIR UN

CONDUIT D’UNE TAILLE MINIMALE DE 50 mm (2 po) POUR CHAQUE EMPLACEMENT

OÙ EST EFFECTUÉE L’INSTALLATION BRUTE DES CÂBLES DE DONNÉES.

L’ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ DOIT COORDONNER SES TRAVAUX SUR PLACE

EN FONCTION DES NOMENCLATURES DES PANNEAUX EXISTANTS POUR LES

ÉLÉMENTS EN RÉSERVE/ESPACES DISPONIBLES PAR PANNEAU.

JahanMirM
Typewriter
L'ENTREPRENEUR FOURNIRA DES RÉCEPTACLES D'ÉNERGIE NORMALE SOUS HAUTEUR À CONTRE-HAUTEUR, DES RÉCEPTACLES D'ÉNERGIE D'URGENCE ET DES DONNÉES SUR LE MUR EST POUR LE RACCORDEMENT AUX POSTES DE TRAVAIL DE LABORATOIRE. LES DISPOSITIFS DOIVENT ÊTRE INSTALLÉS EN DIAGONALITÉ POUR GARDER LES CONDUITS LE PLUS ÉTROITS POSSIBLES. SE RÉFÉRER À L'INSTALLATION EXISTANTE.

JahanMirM
Typewriter
NOUVEAUX CONDUITS DANS LE LABORATOIRE HAUTE BAIE À MONTER EN SURFACE. ENTREPRENEUR DOIT ASSURER QUE LES CONDUITS FONCTIONNENT SOUS LA GRUE ET LE RAIL DE GRUE.SE RÉFÉRER À LA SECTION DES SPÉCIFICATIONS 26 05 34 POINT 3.3 POUR LES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION DE CONDUIT DE SURFACE.

JahanMirM
Typewriter
Les goulottes à câbles seront FOURNIES PAR LE CLIENT. LES APPAREILS ET L'INSTALLATION doivent être effectués PAR UN ENTREPRENEUR ÉLECTRIQUE.

JahanMirM
Oval

JahanMirM
Typewriter
N-8

JahanMirM
Oval

JahanMirM
Typewriter
N-9



ASD ASD

O
S

O
S

O
S

O
S

O
S

O
S

OS

OS OS OS OS OS OS

OS OS OS

O
S

OS

OS

OS

OS

O

S

O

S

OS

OS

OS

O

S

O

S

O

S

O

S

O

S

O

S

O

S

O

S

OS OS OS OS

OS

OS

OS

OS

O

S

O

S

O

S

OS

OS

DL

O

S

D

L

CN

C
N

O

S

O

S

O

S

O

S

O

S

O

S

OS

O

S

O

S

O
S

D

L

D

L

OS

DL

D
C

OS

O

S

333

C

N

LV LV LV
333

JB

E F G H J K L

1

2

3

4

1.

2.

3.

4.

A

B

C

D

L7

L7

L8A

L8A

L8A

L8A

L7

L7

L8A

L8A

L8A

L8A

L5

L2A

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L5

L5

L5 L5
L5

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L2

L5

L5

L5

L5

L5

L5

L5

L7B

L7B

L7B

L11

L11

L1

L1

L1

L4

L4

L4

L1

L3

L3

L3

L3 L3 L3

L3

L3

L1

L1

L8

L8

L8 L8

L5

L2C

L3

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L2C

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 4000 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 4000 mm

L2A

L3 L3

L2A

L2A

L2A

L2A

L2A

L2A

L2B

L2A

L2A

L2A

L2A

(4877 mm [16 pi])

HM : 2400 mm

(4877 mm [16 pi])

HM : 2400 mm

L2A

L2A

L2A

L2A

L2A

L2A

L2A

L2A

(4877 mm [16 pi])

HM : 2400 mm

L2A

(4877 mm [16 pi])

HM : 2400 mm

L2A

(4877 mm [16 pi])

HM : 2400 mm

L2A

L2A

L2A

L2A

L2A

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

(2438 mm [8 pi])

HM : 2400 mm

L2B

L2B

(1829 mm [6 pi])

HM : 3240 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 3240 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

L8

L7B

L7B

L7B

L7B

L7B

L7B

L7B

L7B

L7

L7

L7

L7

L7

L7

(1829 mm [6 pi])

HM : 2400 mm

L9

L9

L9

L9

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2 L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L2

(4877 mm

[16 pi])

HM : 3240 mm

L5

L5

L5

L10 L10 L10 L10

(2438 mm [8 pi])

L2A L2A

L2A L2A

L2A L2A

L2A L2A

L16

L16

N-1

N-2

E500

3

E500

1

L9

L5

L5

N

-
3

N

-

4

N

-
3

N

-

3

N

-
3

N

-

3

N

-
3

N

-
3

N

-
3

N

-
3

N

-
3

N

-
3

N

-
3

N

-
3

N

-

3

N

-
3

T

Y

P

.

N

-
4

T

Y

P

.

N

-
4

T

Y

P

.

N

-
4

T

Y

P

.

N

-
4

T

Y

P

.

L4

X2

X2

X1

X1

X1

X1

X1

X1 X1
X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1 X1

X1

X1

X1

X2

X1

« C »

« C »

« C »

« C »

« C »

« C »

« B » « B » « B » « B » « B » « B »

« A »

« A » « A »

« A » « A » « A » « A »

« B »

« B » « B »

« B »

« A »

« A »

« A »

« E »

« B »

« A »

« B »

« B »

« A »

« B »

« A »

« A »

« A »
« A »

« A » « A » « A »« A »

« A »

« A »

« B »

« B »

« B »

« B »

« E »

« E »

« E »

« E »

« E »

« E »

« A »

« B »

« B »

« E »

« E »

« E »

« B »

« E »

RP-1XA 0,7

RP-1XA 0,7

RP-1XA 0,17

RP-1XA 0,17

RP-1XA 0,9

RP-1XA 0,19

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1XA 0,43

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1XA 0,43

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1H 0,4

RP-1XA 0,43

RP-1H 0,4

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1H 0,6

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1H 0,6

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,3

RP-1H 0,4

RP-1H 0,2

RP-1H 0,2

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,10

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,8

RP-1XA 0,13

RP-1XA 0,13

RP-1XA 0,13

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,6

RP-1XA 0,13

RP-1G 0,6

RP-1XA 0,44

RP-1A 0,2

RP-1XA 0,15

RP-1A 0,2

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1B 0,2

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1B 0,2

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1C 0,2RP-1C 0,2

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,15

RP-1XA 0,1
RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

L3

L3L3

RP-1XA 0,9
RP-1I 0,4

RP-1XA 0,9

RP-1I 0,4

RP-1XA 0,9

RP-1I 0,4

RP-1XA 0,9

RP-1I 0,4
RP-1XA 0,9

RP-1I 0,4

RP-1I 0,4
RP-1I 0,4

RP-1XA 0,1

RP-1I 0,2 RP-1I 0,2

RP-1F 0,2

.

RP-1F 0,2

RP-1XA 0,5
.

RP-1F 0,4

RP-1XA 0,1

RP-1F 0,4

RP-1XA 0,5

RP-1F 0,4

.

,

RP-1XA 0,5

RP-1F 0,4

.

.

RP-1E 0,2

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1D 0,2

RP-1D 0,2

.

.

RP-1D 0,2

.

RP-1D 0,2

RP-1E 0,2

.

RP-1E 0,2

.

.

RP-1E 0,2

.

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1D 0,2

RP-1XA 0,5

RP-1D 0,2

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,5 RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1F 0,4

RP-1F 0,4

RP-1E 0,2

RP-1E 0,2

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1I 0,6

RP-1I 0,6 RP-1I 0,6

RP-1I 0,6

RP-1I 0,6

RP-1I 0,6

RP-1XA 0,9

RP-1XA 0,9

RP-1I 0,6 RP-1I 0,6 RP-1I 0,6 RP-1I 0,6

RP-1I 0,6

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1XA 0,1

RP-1I 0,6

RP-1I 0,6

RP-1H 0,2

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 3240 mm

HM : 4000 mm

HM : 4000 mm HM : 4000 mm

HM : 4000 mm
HM : 4000 mm

HM : 4000 mm

L16

L16

L16

L16

L16

L16 L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

L16

RP-1H 0,10

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10 RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,10

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10 RP-1XA 0,13

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10 RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,8

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1H 0,10

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,8

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,8

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8RP-1H 0,8

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,8

RP-1XA 0,13

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8

RP-1H 0,10

RP-1H 0,8

RP-1H 0,8

RP-1XA 0,3

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1XA 0,5

RP-1G 0,2

RP-1G 0,2

RP-1G 0,2

RP-1XA 0,11

RP-1XA 0,11

RP-1XA 0,11

RP-1XA 0,44

RP-1G 0,6

.

.

.

L5

RP-1I 0,6

HM : 4000 mm

HM : 3000 mm

HM : 4000 mm HM : 4000 mm

X1

RP-1XA 0,1

X1

RP-1XA 0,1

X1

RP-1XA 0,1

BRANCHEMENT

DE CIRCUIT

EXISTANT

RP-1C 4

OS OS OS OS OS OS OS OS

DL DL DL DL

E F G H J K L

1

2

3

4

1.

2.

3.

4.

A

B

C

D

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

L1

RP-1XA.15

RP-1XA.15RP-1XA.15

RP-1XA.15

RP-1XA.15

RP-1XA.15RP-1XA.15

RP-1XA.15

RP-1C.4

L1

RP-1C.4

L1

RP-1C.4

RP-1C.4 RP-1C.4 RP-1C.4 RP-1C.4

RP-1C.4

RP-1C.4RP-1C.4

L1

L1 L1

L1

L1L1
L1

L1

RP-1C.2 RP-1C.2 RP-1C.2

RP-1C.2

RP-1C.2RP-1C.2RP-1C.2

RP-1C.2

RP-1C.2

RP-1C.2

L1 L1 L1

L1L1L1

L1 L1 L1 L1

RP-1B.2

RP-1B.2

RP-1B.2

RP-1B.2

RP-1B.2 RP-1B.2

RP-1B.2

RP-1B.2RP-1B.2

RP-1B.2

L1 L1 L1

L1L1L1

L1 L1 L1 L1

RP-1A.2

RP-1A.2

RP-1A.2 RP-1A.2

RP-1A.2 RP-1A.2

RP-1A.2RP-1A.2

RP-1A.2RP-1A.2

L1

L1

L1

L1 L1

L1

L1L1L1L1

« B » « B » « B » « B » « B » « B » « B »
« B »

X1, RP-1XA.1

9
0

2
0

0
1
0

3
0

4
0

5
0

6
0

7
0

8
0

1
8
0

1
1
0

1
0
0

1
2
0

1
3
0

1
6
0

1
4
0

1
5
0

1
7
0

1
9
0

2
0
0

m
i
l
l
i
m
è
t
r
e
s

2620, SPEAKMAN DRIVE

L5K 2L1

NOTES GÉNÉRALES

N

CO
NS

TR
UC

TI
ON

NO
RD

project title

titre du projet

Ne pas relever les mesures directement sur les dessins.

MISSISSAUGA (ONTARIO)

CNRC – MISSISSAUGA

Diamond Schmitt Architects
384 Adelaide Street West, Suite 100
Toronto (Ontario) Canada M5V 1R7
Tél. : 416 862-8800 Téléc. : 416 862-5508
info@dsai.ca                 www.dsai.ca

Préparé par :

Designed

Approuvé par :

Soumission :

Project date:
Date du projet :

Project number:
N° du projet :

L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS SUR LE CHANTIER.

NE PAS RELEVER LES MESURES DIRECTEMENT SUR LES DESSINS.

W

I

N

S

T

O

N

 

C

H

U

R

C

H

I

L

L

 

B

L

V

D

.

S

P

E

A

K

M

A

N

D

R

IV

E

S

H

E

R

I

D

A

N

 

W

A

Y

N

O

R

D

N

O

R

T

H

 

S

H

E

R

I

D

A

N

 

W

A

Y

B
R
I
S
T
O
L
 
C
I
R
C
L
E

L

O

N

D

O

N

 L

A

N

E

Q

U

E

E

N

 

E

L

I

Z

A

B

E

T

H

 

W

A

Y

S

O

U

T

H

S

H

E

R

I

D

A

N

W

A

Y

S

I

T

E

Public Works and

Government Services Canada

 Travaux publics et Services

gouvernementaux Canada

LA TOTALITÉ DES DESSINS, SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES
SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE
RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS,
SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE, SANS
L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.

CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION
AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

Vérifier toutes les dimensions et conditions sur place.

Aviser immédiatement le représentant ministériel de

tout écart.

USINE PILOTE DE RECHERCHE

ET DÉVELOPPEMENT
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E400

NIVEAU 1 – ÉCLAIRAGE

1

N-1
LES APPAREILS D’ÉCLAIRAGE, LES INDICATEURS LUMINEUX DE SORTIE ET LES

DISPOSITIFS DE COMMANDE À INSTALLER DANS LES LABORATOIRES ONT ÉTÉ

ACHETÉS À L’AVANCE. L’ENTREPRENEUR DOIT CONTACTER LE MAÎTRE DE L’OUVRAGE

POUR PLANIFIER LA REMISE DE CE MATÉRIEL.

NOTES DE DESSIN

1.

2.

NOTES GÉNÉRALES :

N-2

LES LUMINAIRES DOIVENT ÊTRE SOUTENUS INDÉPENDAMMENT DE LA STRUCTURE DU

PLAFOND.

No Description Date

1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES (LABORATOIRE) 2020-02-07

SEULS LES CONDUITS, CÂBLES, DISPOSITIFS ET SERVICES DESSERVANT DES

ZONES ANTIDÉFLAGRANTES DOIVENT PÉNÉTRER DANS CES ESPACES.

TOUS LES APPAREILS D’ÉCLAIRAGE, DISPOSITIFS, CONDUITS, RACCORDS,

ETC. INSTALLÉS DANS DES ZONES ANTIDÉFLAGRANTES DOIVENT ÊTRE MUNIS

D’UN DISPOSITIF PARASISMIQUE ET ANTIDÉFLAGRANT CONFORMÉMENT AU

CNB, AUX NORMES CSA ET AU CODE CANADIEN DE L’ÉLECTRICITÉ, ET ÊTRE

CONÇUS POUR ÊTRE UTILISÉS DANS UN ENVIRONNEMENT DE CLASSE 2.
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2620, SPEAKMAN DRIVE

L5K 2L1

NOTES GÉNÉRALES

project title

titre du projet

Ne pas relever les mesures directement sur les dessins.

MISSISSAUGA (ONTARIO)

CNRC – MISSISSAUGA

Diamond Schmitt Architects
384 Adelaide Street West, Suite 100
Toronto (Ontario) Canada M5V 1R7
Tél. : 416 862-8800 Téléc. : 416 862-5508
info@dsai.ca                 www.dsai.ca

Préparé par :

Designed

Approuvé par :

Soumission :

Project date:
Date du projet :

Project number:
N° du projet :

L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS SUR LE CHANTIER.

NE PAS RELEVER LES MESURES DIRECTEMENT SUR LES DESSINS.
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Public Works and

Government Services Canada

 Travaux publics et Services

gouvernementaux Canada

LA TOTALITÉ DES DESSINS, SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES
SONT LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE L’ARCHITECTE ET DOIVENT ÊTRE
RESTITUÉS SUR DEMANDE. IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE LES DESSINS,
SPÉCIFICATIONS ET DOCUMENTS CONNEXES, EN TOUT OU EN PARTIE,
SANS L’AUTORISATION PRÉALABLE ÉCRITE DE L’ARCHITECTE.

CE DESSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION AVANT D’AVOIR ÉTÉ SIGNÉ PAR L’ARCHITECTE.

USINE PILOTE DE RECHERCHE ET

DÉVELOPPEMENT

Vérifier toutes les dimensions et conditions sur

place. Aviser immédiatement le représentant

ministériel de tout écart.

DÉTAILS DES PIÈCES

E500

B.S.

J.N.

NO TPSGC : R.079554.001 – NO S+A : 16158.E.000

2017-12-15

 1 : 25

E500

LOCAL DES INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES

1

No Description Date

1 ÉMIS POUR APPEL D’OFFRES
(LABORATOIRE)

2020-02-07

N-1
COORDONNER L’EMPLACEMENT DÉFINITIF

SUR PLACE

NOTES

N-1
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